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11..  PPrrééffaaccee  dduu  CChheeff  dduu  DDééppaarrtteemmeenntt    
 
 

La saison de chasse 2005 a été un bon crû pour les chasseurs valaisans. Ainsi, 1'528 cerfs, 
1'378 chevreuils et 2'860 chamois ont été tirés. C’est bien ainsi. Les plans de tir ont été 
respectés et les concepts confirmés. Mais au-delà des chiffres, il y a surtout la joie et la fierté 
des chasseurs devant la récolte des trophées.  
 
Notre système traditionnel de chasse suppose, afin de remplir au mieux sa fonction de 
régulation de la faune, qu’il soit en parfaite corrélation avec les conditions cadres posées par le 
canton. Par ce biais, la chasse, en plus du plaisir et de la passion, est l’expression d’un devoir 
d’Etat, d’un mandat que le canton, détenteur des droits régaliens, a confié aux chasseurs.  
 
La gestion de la chasse n’est pas statique, elle est évolutive, elle doit tenir compte des 
changements de circonstances. Les adaptations apportées au système, les restrictions que 
cela implique supposent nécessairement le soutien de tous les chasseurs. Leur attitude positive 
est à saluer ici. Les contraintes passagères apportées aujourd’hui à la gestion de la faune 
seront demain des libertés supplémentaires que les chasseurs pourront exercer à l’occasion de 
la chasse.  
 
La statistique de la chasse poursuit deux objectifs : la transparence et l’information. Elle est un 
moyen d’information des chasseurs et de toutes les personnes intéressées par ces questions, 
permettant de mettre en évidence les objectifs fixés et les résultats obtenus. A la lecture de ces 
données, chacun pourra juger de par lui-même là où les objectifs ont été atteints et là où des 
mesures correctrices s’imposent. La saisie des données permet d’ailleurs une comparaison 
année par année et une appréciation objective du système mis en place.   
 
En espérant que les modifications apportées à la chasse porteront leurs fruits, je souhaite à 
toutes et à tous une bonne chasse pour la saison à venir et qu’elle s’accomplisse dans cette 
tradition de fair-play des chasseurs. 

 
 
 
 Jean-René Fournier, Conseiller d’Etat 
 
 
 
Sion, le 5 avril 2006  
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VVoorrwwoorrtt  ddeess  DDeeppaarrtteemmeennttvvoorrsstteehheerrss 
 
 
Das Walliser Jagdjahr brachte dem Jäger nebst einer ruhigen auch eine äusserst erfolgreiche 
Jagd. So wurden 1528 Hirsche, 1378 Rehe und 2860 Gämsen erlegt. Dem ist gut so und nicht 
nur die Jägerschaft freut sich über die vollen Tiefkühltruhen und schönen Trophäen sondern 
auch der Jagdplaner über die Erfüllung der Abschusspläne und die Richtigkeit der Konzepte. 
 
Die unserer Tradition sowie den kantonalen Rahmenbedingungen angepassten Jagdpläne 
müssen von der Jägerschaft unbedingt erfüllt werden, wenn die Patentjagd auch weiterhin als 
taugliches Regulationsmittel von der breiten Bevölkerung  anerkannt und den ökologischen 
Forderungen gerecht werden soll.  
 
Jagen ist somit weit mehr als nur die Ausübung einer Freizeitbeschäftigung. Jagen bedeutet die 
Erfüllung einer staatlichen Aufgabe, welche der Kanton als Regalinhaber  der Jägerschaft 
anvertraut hat. 
 
Die Jagd muss sich den sich ständig ändernden Umständen anpassen, wenn sie Bestand 
haben will. Hierzu gehören auch Einschränkungen verschiedenster Art für die Jäger selber. Das 
Mittragen derartiger Einschränkungen und deren Akzeptanz und Umsetzung in der Jagdpraxis 
beweisen die Anpassungsfähigkeit unserer Jägerschaft und rechtfertigen letztendlich die Jagd. 
Mittelfristig erweisen sich für den Jäger jedoch oftmals kurzfristige wildgerechte 
Einschränkungen als zusätzliche Freiheiten bei der künftigen Jagdausübung. 
 
Transparenz und Information ist das Ziel der Jagdstatistik. Diese soll die Jägerschaft und 
andere Interessierte über die Zielsetzungen und die zur Erreichung derselben erforderlichen 
Konzepte orientieren. Die Leserschaft kann danach anhand der erreichten Strecken selber 
beurteilen, inwieweit die Ziele erreicht wurden und wo Korrekturen erforderlich sind. Die 
aufgeführten Daten werden so erfasst, dass diese für die Leserschaft von Jahr zu Jahr 
vergleichbar bleiben. Eine so aufgebaute Statistik soll Kritik ermöglichen, diese aber zugleich 
auf ein sachliches Niveau beschränken. 
 
In diesem Sinne sehe ich einer sich ändernden Jagd mit Freude entgegen und zähle auf das 
Fairplay der Jägerschaft, welcher ich für die kommende Saison ein kräftiges Waidmannsheil 
wünsche. 

 
 
 Jean-René Fournier, Staatsrat 
 
 
 
Sitten, den 5. April 2006  
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22..  RRééttrroossppeeccttiivvee  //  JJaahhrreessrrüücckkbblliicckk  
 

 
L’hiver 2004-2005 est venu relativement tard et les quantités de neige ont été négligeables. A 
partir de la mi-janvier et ce, presque jusqu’à la mi-mars, une longue période de froid s’est 
installée ; elle n’a été brièvement interrompue qu’une seule fois. Les chutes de neige 
d’importance variable ont formé, en raison du froid, une couverture neigeuse durable qui a 
causé beaucoup de difficultés au chevreuil, particulièrement dans les parties hautes des 
vallées. La conséquence en a été le nombre élevé de gibier péri. 
 
Après la mi-mars, la température est montée soudainement pour atteindre des valeurs 
estivales, provoquant une fonte des neige presque simultanée dans les parties basses et en 
altitude. Ceci a causé, pour plusieurs unités de gestion, des difficultés lors des recensements 
de jour comme de nuit, car les animaux sont montés inhabituellement tôt dans les quartiers 
d’été. Le mois d’avril a encore apporté des chutes de neige tardives et importantes.  
 
Pendant le mois de juin, la température a été très chaude, en comparaison de la période du 
plein été plus fraîche et entrecoupée régulièrement par des pluies. La végétation est restée 
verte et appétante.  
 
L’année s’est achevée par un automne inhabituellement beau, qui a alterné soleil et chaleur 
presque sans interruption. Dans les régions les plus hautes, ces conditions ont permis à la flore 
de fleurir une seconde fois. La faune a ainsi bénéficié de conditions de préparation optimales 
pour l’hiver.  Le magnifique automne a offert au chasseur des journées de chasse haute et  de 
chasse basse dignes des plus belles cartes postales. 
 
 
 
 
 

 
Der Winter 2004-05 kam relativ spät und vorerst gab es nur bescheidene Schneemengen. Ab 
Mitte Januar gab es dann bis fast Mitte März eine sehr lang andauernde Kälteperiode, die nur 
einmal kurz unterbrochen wurde. Es hatte zwar unterdurchschnittliche Schneehöhen, der 
Schnee bildete aber aufgrund der Kälte eine dauerhafte Decke, mit der vor allem das Rehwild 
in den höher gelegenen Talschaften Mühe hatte. Die Fallwildzahlen waren hier entsprechend 
hoch. 
 
Nach Mitte März stiegen die Temperaturen dann plötzlich auf Sommerwerte an und der Schnee 
schmolz fast gleichzeitig in Tief- und Hochlagen. Dies bereitete für einige Regionen sowohl für 
die Nacht- wie auch die Tageszählungen Schwierigkeiten, da das Wild ungewöhnlich früh in die 
Sommereinstände aufstieg. Der April brachte noch späte und ergiebige Schneefälle. 

 
Während es im Juni sehr heiss wurde, war dagegen der Hochsommer eher kühl und mit 
regelmässigen Niederschlägen durchzogen. Dadurch blieb aber die Vegetation grün und frisch.  
 
Daran schloss sich ein aussergewöhnlich schöner Herbst an, der mit wenigen kurzen 
Unterbrüchen fast durchwegs Sonne und Wärme brachte und die Bergblumen bis in die 
höchsten Regionen nochmals erblühen liess. Das Wild hatte so optimale 
Vorbereitungsbedingungen für den Winter. Das schöne Herbstwetter bot dem Jäger sowohl auf 
der Hoch- wie auch der Niederjagd Jagdtage fürs Bilderbuch.  
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33..  PPeerrmmiiss  ddee  cchhaassssee  //  PPaatteennttee  
 
Graphique  3.1 / Graphik 3.1 : 

EVOLUTION DU NOMBRE DE PERMIS
ZUNAHME DER JAGDPATENTE

2638
2645
2636

2600
2569

2521
2494

2467
2494
2538

2513
2505
2510
2536
2541

2456
2277

2199
1953

1760
1533

1242
921

858

0 500 1000 1500 2000 2500 3000

2005
2004
2003
2002
2001
2000
1999
1998
1997
1996
1995
1994
1993
1992
1991
1990
1985
1980
1975
1970
1965
1960
1955
1950

 

Tarif II Tarif III Total
64 48 2638

Permis délivrés en 2005 / Ausgestellte Jagdpatente

Tarif I
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Graphique  3.2 / Graphik 3.2 : 

PERMIS PAR DIANA EN 2005
PATENTE PRO DIANA IM JAHRE 2005
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Graphique  3.3 / Graphik 3.3 :  

AGE DES PORTEURS DU PERMIS 2005
ALTER DER JAGDPATENTINHABER 2005
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44..  TTiirr  ppaarr  ccoommmmuunnee  //  AAbbsscchhuussss  nnaacchh  GGeemmeeiinnddeenn  
Tableau 4.1 / Tabelle 4.1 : 

2005   TIR PAR COMMUNE
ABSCHUSS NACH GEMEINDEN

Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe Lièvres

Total Total Total Hasen

GOMS
Ausserbinn 2 0 2 5 5 2 12 3 0 3
Bellwald 7 0 7 2 3 4 9 6 3 9 4
Grafschaft 4 3 7 6 20 11 37 6 3 9
Binn 7 6 13 15 8 4 27 8 4 12 5
Blitzingen 5 0 5 6 2 4 12 1 2 3 1
Ernen 6 5 11 5 11 11 27 7 4 11 10
Fiesch 3 6 9 8 7 3 18 2 2 4 1
Fieschertal 10 5 15 3 6 4 13 3 0 3
Geschinen 3 0 3 8 12 9 29 2 1 3 1
Gluringen 1 3 4 5 9 5 19 3 2 5
Lax 1 0 1 0 5 2 7 0 0 0
Mühlebach 0 0 0 2 3 0 5 2 1 3
Münster 6 1 7 7 22 8 37 3 3 6 1
Niederwald 4 4 8 2 4 4 10 0 0 0
Obergesteln 4 1 5 5 9 3 17 5 3 8 2
Oberwald 14 2 16 19 27 14 60 4 0 4 1
Reckingen 6 5 11 11 13 7 31 5 2 7
Steinhaus 0 2 2 1 3 2 6 1 1 2
Ulrichen 13 3 16 3 2 2 7 2 2 4 4
T o t a l 96 46 142 113 171 99 383 63 33 96 30

ÖSTL. RARON
Betten 6 3 9 5 2 3 10 7 2 9 2
Bister 0 2 2 2 3 2 7 2 0 2
Bitsch 5 2 7 0 2 0 2 2 3 5
Filet 3 5 8 0 2 0 2 4 3 7
Goppisberg 1 0 1 1 2 0 3 3 1 4
Greich 1 0 1 0 0 0 0 1 0 1
Grengiols 14 6 20 9 11 4 24 5 2 7 7
Martisberg 0 0 0 1 2 0 3 1 1 2 2
Mörel 1 1 2 1 3 0 4 3 0 3
Ried-Mörel 14 13 27 8 16 32 56 1 4 5
T o t a l 45 32 77 27 43 41 111 29 16 45 11

WESTL. RARON
Ausserberg 10 2 12 2 0 0 2 13 3 16 5
Blatten 21 8 29 4 16 5 25 24 14 38 8
Bürchen 2 0 2 4 9 8 21 8 2 10 4
Eischoll 9 8 17 5 6 4 15 9 8 17 17
Ferden 12 0 12 0 1 1 2 8 2 10 4
Hohtenn 10 1 11 1 1 0 2 1 3 4
Kippel 0 0 0 1 2 0 3 7 7 14 5
Niedergesteln 6 0 6 0 3 1 4 3 0 3 4
Raron 6 6 12 0 0 0 0 1 2 3 2
Steg 3 0 3 1 0 0 1 0 0 0
Unterbäch 8 3 11 0 7 2 9 2 1 3
Wiler 9 4 13 0 3 3 6 8 6 14 4
T o t a l 96 32 128 18 48 24 90 84 48 132 53  
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2005   TIR PAR COMMUNE
ABSCHUSS NACH GEMEINDEN

Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe Lièvres

Total Total Total Hasen

BRIG
Birgisch 4 1 5 0 0 0 0 0 0 0 1
Brig 18 7 25 5 6 1 12 3 4 7 2
Eggerberg 0 3 3 2 2 1 5 3 2 5
Mund 22 2 24 0 0 0 0 3 6 9
Naters 24 5 29 0 1 0 1 3 2 5 2
Ried-Brig 15 11 26 4 10 7 21 7 7 14 2
Simplon 40 33 73 14 10 3 27 6 4 10 2
Termen 2 2 4 3 2 0 5 6 3 9
Zwischbergen 49 19 68 4 2 0 6 3 6 9
T o t a l 174 83 257 32 33 12 77 34 34 68 9

VISP
Baltschieder 0 0 0 0 1 0 1 0 0 0
Eisten 35 18 53 0 0 0 0 3 3 6
Embd 13 2 15 1 1 1 3 1 2 3 1
Grächen 16 8 24 2 1 0 3 9 3 12
Lalden 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Randa 23 14 37 0 1 0 1 1 0 1
Saas-Almagell 20 9 29 0 0 0 0 3 1 4 7
Saas-Balen 26 16 42 0 1 0 1 1 2 3 1
Saas-Fee 6 3 9 0 0 0 0 1 0 1
Saas-Grund 8 5 13 0 0 0 0 1 2 3
St-Niklaus 60 24 84 6 0 0 6 12 10 22 8
Stalden 8 11 19 2 3 1 6 4 1 5
Staldenried 14 16 30 2 5 2 9 6 4 10 4
Täsch 31 10 41 1 1 1 3 7 1 8
Törbel 5 1 6 1 0 0 1 4 0 4 2
Visp 2 2 4 1 4 1 6 4 1 5
Vispertermin. 21 13 34 8 5 3 16 10 14 24 10
Zeneggen 4 3 7 3 2 0 5 6 2 8
Zermatt 65 35 100 1 2 2 5 19 11 30 5
T o t a l 357 190 547 28 27 11 66 92 57 149 38

LEUK
Agarn 3 1 4 1 0 0 1 0 0 0
Albinen 10 7 17 0 0 0 0 13 4 17 1
Bratsch 0 0 0 0 0 0 0 3 0 3 7
Ergisch 12 6 18 8 3 1 12 2 3 5 3
Erschmatt 2 0 2 0 0 0 0 4 1 5 10
Gampel 16 3 19 4 2 0 6 6 4 10 2
Guttet/Feschel 4 2 6 0 1 0 1 2 1 3 4
Inden 3 3 6 2 1 0 3 7 2 9 2
Leuk/Susten 20 21 41 1 2 0 3 11 2 13 11
Leukerbad 4 7 11 0 0 0 0 5 1 6 1
Oberems 11 10 21 3 1 1 5 8 6 14 10
Salgesch 3 0 3 0 1 0 1 3 0 3 5
Turtmann 12 7 19 2 2 3 7 0 5 5
Unterems 0 0 0 1 0 0 1 4 0 4
Varen 11 3 14 1 1 1 3 4 1 5 4
T o t a l 111 70 181 23 14 6 43 72 30 102 60
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2005  TIR PAR COMMUNE
ABSCHUSS NACH GEMEINDEN

Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe Lièvres

Total Total Total Hasen

SIERRE
Ayer 61 18 79 14 23 11 48 16 14 30 3
Chalais 31 6 37 4 21 10 35 11 9 20 5
Chandolin 23 7 30 1 6 3 10 9 6 15 2
Chermignon 1 0 1 0 0 0 0 0 0 0 1
Chippis 1 0 1 0 0 0 0 0 0 0
Grimentz 23 18 41 1 6 2 9 8 3 11 5
Grône 9 6 15 1 9 11 21 3 4 7 2
Icogne 15 13 28 0 0 0 0 0 1 1
Lens 1 1 2 0 0 0 0 1 0 1 2
Miège 0 0 0 0 0 0 0 4 0 4 2
Mollens 3 2 5 0 0 0 0 4 2 6 7
Montana 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2
Randogne 1 0 1 0 0 0 0 2 1 3 1
St-Jean 5 1 6 5 5 4 14 6 3 9 1
St-Luc 26 16 42 4 5 1 10 20 9 29 16
St-Léonard 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Sierre 2 0 2 2 0 0 2 0 0 0 1
Venthône 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1
Veyras 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1
Vissoie 2 2 4 2 0 1 3 2 1 3
T o t a l 204 90 294 34 75 43 152 86 53 139 52

HERENS
Ayent 14 7 21 0 0 0 0 2 3 5 29
Evolène 87 24 111 16 7 3 26 18 13 31 11
Hérémence 48 30 78 27 26 11 64 20 14 34 7
Les Agettes 0 0 0 1 0 0 1 7 3 10 5
Mase 1 5 6 4 12 4 20 8 1 9 2
Nax 17 7 24 5 9 7 21 9 14 23 1
St-Martin 39 20 59 13 28 14 55 11 14 25 6
Vernamiège 2 2 4 1 6 4 11 2 1 3 3
Vex 1 1 2 0 13 4 17 8 4 12 5
T o t a l 209 96 305 67 101 47 215 85 67 152 69

SION
Arbaz 6 10 16 0 0 0 0 2 2 4
Grimisuat 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1
Salins 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1
Savièse 18 6 24 0 0 0 0 2 1 3 10
Sion 0 0 0 0 0 0 0 3 0 3 14
Veysonnaz 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1 1
T o t a l 24 16 40 0 0 0 0 9 3 12 26

CONTHEY
Ardon 10 14 24 0 0 0 0 2 4 6 3
Chamoson 17 6 23 0 0 0 0 8 0 8 9
Conthey 10 5 15 0 0 0 0 7 4 11 15
Nendaz 28 25 53 15 18 11 44 45 8 53 21
Vétroz 2 0 2 1 0 0 1 1 0 0 8
T o t a l 67 50 117 16 18 11 45 63 16 79 56



 

- 11 - 

2005  TIR PAR COMMUNE
ABSCHUSS NACH GEMEINDEN

Chamois/Gämsen Cerfs/Hirsche Chevreuils/Rehe Lièvres

Total Total Total Hasen

MARTIGNY
Bovernier 39 14 53 1 1 0 2 2 5 7
Charrat 1 2 3 0 0 0 0 1 0 1 9
Fully 11 6 17 0 0 0 0 8 6 14 32
Isérables 9 13 22 3 11 5 19 14 1 15 7
Leytron 7 8 15 0 0 0 0 15 0 15 21
Martigny 10 5 15 0 2 1 3 8 3 11 7
Martigny-Cbe 48 10 58 4 5 3 12 11 3 14
Riddes 11 7 18 1 5 5 11 10 3 13 9
Saillon 2 2 4 0 0 0 0 3 0 3 12
Saxon 24 15 39 1 2 2 5 10 5 15 17
Trient 30 12 42 5 4 0 9 5 6 11
T o t a l 192 94 286 15 30 16 61 87 32 119 114

ENTREMONT
Bagnes 73 21 94 7 1 0 8 58 10 68 46
Brg-St-Pierre 22 21 43 15 25 12 52 11 2 13 4
Liddes 13 1 14 17 49 23 89 11 4 15 12
Orsières 76 21 97 14 12 4 30 34 13 47 43
Sembrancher 7 3 10 3 1 1 5 3 1 4 10
Vollèges 18 16 34 0 0 0 0 25 7 32 8
T o t a l 209 83 292 56 88 40 184 142 37 179 123

ST-MAURICE
Collonges 4 4 8 1 0 0 1 0 0 0 1
Dorénaz 7 5 12 0 0 0 0 3 2 5 8
Evionnaz 14 4 18 2 0 0 2 2 2 4 1
Finhaut 11 9 20 0 2 0 2 4 1 5
Massongex 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1 1
Mex 0 4 4 0 0 0 0 0 0 0
St-Maurice 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Salvan 16 7 23 3 1 0 4 9 5 14
Vernayaz 1 0 1 0 0 0 0 0 0 0
Vérossaz 6 2 8 6 0 0 6 2 2 4
T o t a l 59 35 94 12 3 0 15 21 12 33 11

MONTHEY
Champéry 7 5 12 4 2 0 6 8 2 10 2
Coll.Muraz 13 5 18 0 0 0 0 3 1 4 1
Monthey 2 0 2 2 4 4 10 9 1 10
Port-Valais 9 2 11 0 0 0 0 0 0 0
St-Gingolph 4 2 6 0 0 0 0 1 0 1
Troistorrents 2 3 5 4 3 1 8 13 1 14 8
Val d'Illiez 14 3 17 10 28 22 60 12 4 16
Vionnaz 4 7 11 1 1 0 2 6 5 11
Vouvry 14 4 18 0 0 0 0 5 2 7 3
T o t a l 69 31 100 21 38 27 86 57 16 73 14

CANTON 1912 948 2860 462 689 377 1528 924 454 1378 666
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55..  EEvvoolluuttiioonn  ddeess  ttiirrss  //  EEnnttwwiicckklluunngg  ddeerr  AAbbsscchhüüssssee  
Tableau 5.1 / Tabelle 5.1 : 

EVOLUTION  DES  TIRS
ENTWICKLUNG  ABSCHUSS

Année Nbre permis Cerfs Chamois Marmottes Chevreuils Renards Sangliers Faisans Tétras Canards

Jahr Ausge.Patente Hirsche Gämsen Murmeltiere Rehe
brun

Feldhase
variable

Schneehase Füchse Wildschw. Fasanen Birkhähne Wildenten
1950 858 2 430 1486 122 1352 0 237 60 151
1960 1242 30 1043 1305 251 1088 0 457 89 167
1970 1760 57 2158 2232 879 463 0 354 131 172
1980 2199 252 3456 1828 961 1519 32 664 67 524
1983 2232 264 3412 1648 986 1518 33 765 138 346
1984 2203 256 3496 1079 1074 1559 57 736 189 286
1985 2277 285 3447 1793 833 1410 82 1145 185 312
1986 2337 605 3466 1610 284 1538 71 745 138 0
1987 2388 413 2960 1736 272 1254 70 773 142 332
1988 2453 682 3126 1730 270 1342 72 726 155 295
1989 2440 640 3332 1574 308 1149 46 722 231 271
1990 2456 665 3405 1293 341 1102 164 763 219 232
1991 2541 655 3334 1919 396 1411 105 306 267 276
1992 2536 823 3254 1149 406 1260 18+20 319 97 334
1993 2510 780 3237 669 450 1493 28+38 205 203 356
1994 2505 630 3401 1408 505 1169 38+16 209 195 371
1995 2513 640 2640 1339 495 1409 50+17 239 236 435
1996 2538 742 3425 1261 566 1799 27+60 0 234 385
1997 2494 592 3132 1984 578 1190 19+34 1 138 370
1998 2467 781 3477 825 697 1733 17+59 0 171 436
1999 2494 618 3265 1768 653 2233 8+50 1 103 426
2000 2521 746 3052 1411 725 1865 13+50 0 104 274
2001 2569 1057 3379 1123 994 1782 19+69 0 131 336
2002 2600 926 3559 932 1204 1801 16+52 0 146 314
2003 2636 1251 2934 1039 1180 479 173 2101 20+57 0 162 559
2004 2643 1274 2796 1048 1511 484 231 1704 20+36 0 187 631
2005 2638 1528 2860 1113 1378 470 196 2053 26+40 0 193 593

1380

2202
1327

Lièvres  Hasen

3946
4497

867
1009

1414
1292
1198
1168
886

623

750
749
645
731
569
631
598

956
933
965
838
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66..  VVuuee  dd’’eennsseemmbbllee  ddeess  eessppèècceess  dd’’oonngguullééss  //  ÜÜbbeerrssiicchhtt  bbeeii  ddeenn  SScchhaalleennwwiillddaarrtteenn    
  

Tableau 6.1 / Tabelle 6.1 :  
Chevreuil     Rehwild Cerf       Rotwild Chamois   Gämswild Bouquetin   Steinwild Sanglier Schwarzwild

Effectif du printemps 2005
Bestand Frühlung 2005 5'094 5'686 22'500 (calculé

berechnet) 3'965 inconnu/unbekannt

SR estimé / Geschätztes GV  1 : 1.6 1 : 1.5  1 : 1.9  1  : 1.1 inconnu/unbekannt

Evolution de l'effectif
Bestandesentwicklung

stable/ légère diminution 
régionale

stabil   /   regional leichte  
Abnahme

stable / légère 
augmentation régionale
stabil  /  regional leichte 

Zunahme

stable / légère diminution 
régionale

stabil      /     regional leichte 
Abnahme

stable / légère 
augmentation régionale

stabil   /   regional leichte 
Zunahme

 stable / légère diminution 
régionale

stabil                      leichte 
Abnahme

Augmentation
nutzbare Zunahme

30% 30-35 % 15 - 20 % 8 - 10 %

Gibier péri / Fallwild 871 222 295 122 13
Dommages aux cultures          
Schadensumme  Fr. 18'196.15 11'330.20 7'628.80 6'562.15 5'350.35
Objectifs Stabilisation

augmentation régionale
SR des tirs 2:1

proportion éterles 40%

Stabilisation
Réduction régionale 

Stabilisation
Augmentation régionale 

Stabilisation
Augmentation régionale 

Stabilisation
Limitation en raison des 

dégâts 

 Zielsetzung Stabilisation
regional Zunahme

GV beim Abschuss 2:1
Jährlingsanteil 40%

Stabilisation
regional Reduktion

Stabilisation
regional Zunahme

Stabilisation
regional Zunahme

Stabilisation
Schadensbegrenzung

Planification des tirs 2005 ≈ 1'500  1'810 dont minimum
905 femelles

pas de prévision

Abschussplan      1810 davon mindestens
905 weibl.

≈ 3'000 340 keine Vorgabe

1) Résultat chasse 2005 +
tirs complémentaires
1) Ergebnis Jagd  2005 +
Zusatzabschüsse
1) en % de l'effectif
1) in % vom  Bestand

Resultat de la régulation suffisant bon insuffisant suffisant bon
Ergebnis der Regulierung genügend gut ungenügend genügend gut

66 + 10
76

27% 33% 14% 8%

1378 + 24
1'402

1531 + 334
1'865

2'860 + 226
3'086 311
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77..  CChheevvrreeuuiill  //  RReehhwwiilldd  
 

7.1. Objectifs à atteindre et prévisions / Zielsetzung und Vorgaben 
 
Cette année, comme l’année précédente, la chevrette non suitée était chassable durant toute la 
période de chasse haute. L’objectif était d’augmenter le tir de la chevrette afin d’améliorer 
l’équilibre du sexe ratio et de permettre ainsi le tir d’au maximum deux brocards pour une 
chevrette. Le faon reste protégé, pour autant qu’en mesure compensatoire, un nombre suffisant 
d’éterles soit prélevé. L’objectif visé est une proportion d’éterles d’au moins 40% de la totalité 
des tirs. 
 
 
Wie bereits im Vorjahr war auch dieses Jahr die Galtgeiss über die ganze Hochjagdperiode 
jagdbar. Damit wollte man mit einem erhöhten Geissabschuss das Geschlechterverhältnis 
verbessern und zwar sollten auf zwei Böcke mindestens eine Geiss erlegt werden.  Da das Kitz 
weiterhin geschützt blieb, sollte als Kompensation möglichst ein hoher Abschuss bei den 
Jährlingen getätigt werden. Als Ziel wurde hier ein Anteil von 40 % Jährlingen am 
Gesamtabschuss angestrebt. 
 

7.2. Effectif et tir / Bestand und Abschuss   
 
Graphique 7.1 / Graphik 7.1 : 

EVOLUTION DES EFFECTIFS ET DES 
TIRS DE CHASSE /   ENTWICKLUNG DES 
WILDBESTANDES - JAGDABSCHÜSSE
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7.3. Tir par jour de chasse / Abschuss pro Jagdtag 

 
Graphique 7.2 / Graphik 7.2 :. 

Nombre de brocards abattus par jour de chasse 
Erlegte Rehböcke pro Jagdtag
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7.4. Classe d’âge et sexe ratio / Altersverteilung und Geschlechterverhältnis  
 

Graphique 7.3  / Graphik 7. 3 : 
 

Répartition des chevreuils par classe d'âge
et de sexe en 2005

Verteilung der Rehstrecke nach Alters- und 
Geschlechtsklassen 2005
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Tableau 7.4 :  Tirs de jeunes chevreuils et d’adultes ainsi que sexe ratio dans les trois régions 
cantonales et dans l’ensemble du canton  

Tabelle 7.4 : Rehwildabschuss Jungtiere und adulte Tiere und Geschlechterverhältnis in  den 
Kantonsteilen und im Kanton 

Anzahl % Anzahl % Anzahl % Anzahl %

n % n % n % n %

1/2 und 1 1/2 144 39 89 37 99 32 332 36

über 2 1/2 230 61 154 63 208 68 592 64

Total 374 243 307 924

1/2 und 1 1/2 120 55 66 57 45 47 231 54

über 2 1/2 98 45 49 43 50 53 197 46

Total 218 115 95 428

1/2 und 1 1/2 264 45 155 43 144 36 563 42

über 2 1/2 328 55 203 57 258 64 789 58

Total 592 358 402 1352

1.7  :  1 2.1 : 1 3.2 :  1 2.2 : 1

Objectif :  Tir des jeunes animaux minimum 40 % et sexe ratio fixé à 2:1
Zielsetzung:  Jungtierabschuss mindestens 40 % und Geschlechterverhältnis GV beim Abschuss höchstens 2:1

Canton

Böcke + 

Geissen 

Brocards 

+chevrettes
GV   Bock:Geiss
SR Brocards:Chevrettes

Böcke 
Brocards

Geissen 
Chevrettes

Oberwallis Mittelwallis Unterwallis Total Kanton

Altersklasse  
Classe d'âge

Haut Valais Centre Bas Valais

 
 
Pour le sexe ratio, avec un résultat de 2.2:1, l’objectif fixé à 2:1 pour l’ensemble du canton n’a 
pas été atteint. A l’intérieur des trois régions cantonales, les différences sont assez marquées.  
Pour le tir des jeunes animaux l’objectif de 40% est atteint ; si l’on comptabilise les erreurs de 
tir de faons, le résultat cantonal est de 42%. On constate toutefois que les jeunes brocards 
représentent seulement 36% du prélèvement des mâles, ce qui est compensé par le tir élevé 
des jeunes chèvres avec 54% du prélèvement total des femelles. Là aussi, nous constatons 
une différence entre les régions du canton : les 40% sont atteints dans le haut et le centre 
tandis que le Bas-Valais est en dessous de la limite avec seulement 36%. Le déroulement de 
l’hiver précédent a influencé ce résultat : dans les parties hautes du canton, le retour de l’hiver 
a touché plus particulièrement les faons qui ont manqué en automne 2005 comme éterles. 
 
Beim Geschlechterverhältnis  wurde die Vorgabe im ganzen Kanton von 2:1 mit 2.2:1 nicht 
erreicht. Innerhalb der drei Kantonsteile gab es aber grosse Unterschiede. 
Beim Jungtierabschuss wurden die angestrebten 40 % zusammen mit den Fehlabschüssen 
bei den Kitzen mit 42 % im Kanton erreicht. Dabei war man bei den Jährlingsböcken mit 36 % 
noch darunter, dies wurde aber mit einem hohen Abschuss von 54 % bei den Jährlingsgeissen 
wettgemacht. Auch hier gab es Unterschiede zwischen den Kantonsteilen: Im Ober und 
Mittelwallis wurden die 40 % übertroffen, dagegen wurde im Unterwallis nur gerade 36 % 
erreicht. Der vorausgegangene Winter hatte dabei auch eine Rolle gespielt: Vor allem aus 
höher gelegenen Talschaften  wurde ein hoher Winterabgang bei den Kitzen gemeldet, die 
dann im Herbst 2005 als Jährlinge fehlten. 
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7.5. Poids / Gewicht 
Tableau 7.5 : Poids minimum, moyen et maximum dans les trois régions et dans le canton 
Tabelle 7.5 :  Minimum und Maximum und mittleres Gewicht in den drei Kantonsteilen und im 

Kanton  

Anzahl Gew. Anzahl Gew. Anzahl Gew. Anzahl Gew.
n poids n poids n poids n poids

Kitz/Cabris 8.0 13.8 5 11.0 4 10.2 4 11.3 13 10.8

1 1/2 12.5 22.0 139 17.9 85 16.7 95 16.3 319 17.1

2 1/2 - 6 1/2 14.0 27.0 220 19.6 140 18.8 193 18.2 553 18.9

7 1/2 + 15.0 23.0 10 19.9 14 19.8 15 19.3 39 19.6

Total 374 243 307 924

Kitz/Cabris 8.0 12.1 5 9.7 2 11 2 12.1 9 10.4

1 1/2 11.5 22.0 115 16.6 64 15.9 43 15.4 222 16.2

2 1/2 - 6 1/2 16.5 26.0 94 18.1 37 17.3 46 16.7 177 17.6

7 1/2 + 15.0 24.0 4 17.5 12 18.3 4 16 20 17.7

Total 218 115 95 428

Böcke  
Brocards

Geissen  
Chevrettes

Oberwallis Mittelwallis Unterwallis Total Kanton
Haut Valais Centre Bas Valais Canton

Altersklasse  
Classe d'âge

Min Max

 
En 1997, P. Durand (projet Wildmann) avait analysé les résultats des prélèvements de 
chevreuils en Valais et était parvenu à la conclusion qu’il n’y avait pas de différence entre les 
régions du canton. Le poids moyen en 2005 montre pourtant un gradient de poids significatif 
qui va en diminuant d’Est en Ouest. Toutefois, pour les chevrettes âgées, le poids moyen est le 
même dans le haut et le centre du Valais. Cependant, il faut relativiser l’interprétation de ce 
résultat en raison du faible échantillonnage à disposition (4 animaux).  

P. Durand (im Wildmannsprojekt) hatte 1997 die Walliser Rehstrecke analysiert und war zum 
Schluss gekommen, dass zwischen den einzelnen Regionen keine Unterschiede bestehen. Die 
mittleren Gewichte der Jagd 2005 zeigten jedoch einen deutlich abnehmenden Gradienten von 
Ost nach West. Nur gerade bei den alten Geissen war das mittlere Gewicht im Mittelwallis 
höher als im Oberwallis. Hier war jedoch d     ie Stichprobe mit 4 Tieren relativ klein und damit 
zufällig. 

Graphique 7.6 / Graphik 7.6 : 

Chevrettes 2005 : poids moyen par région et classes d'âge
Rehwild Geissen 2005: Mittleres Gewicht pro Kantonteil und 
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Graphique 7.7 / Graphik 7.7 : 

Brocards 2005 : poids moyen par région et classes d'âge
Rehwild Böcke 2005: Mittleres Gewicht pro Kantonsteil und 
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7.6. Développement des bois /Geweihausbildung  

Tableau 7.8 :  Brocards : développement des bois au niveau cantonal 
Tabelle 7.8 :  Rehwild Böcke:  Geweihenden im Kanton 

 

 unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade

impair pair impair pair impair pair impair pair

127 34 111 16 23 2 1 5

127

39 37 112 77 268 5 1 14

39

4 3 7 5 14 1 2 1 2

4

170 74 230 98 305 8 4 1 21

170 21

% Anteil    
% propor-

tion 19 2 100

keine 
Anga-
ben 
sans 

indica-
tions

Spies-
ser  

Daguet

Alters-
klasse  

Classes 
d'âge

4-cors 6-cors 8-cors 10-cors

10-Ender4-Ender 6-Ender

10

304

8-Ender

149 490 6

145 39 3

Total

1 1/2

2 1/2 - 6 1/2

7 1/2 +

Total

33 44 1 0

553

39
19

911

3

403 12 1

319

1

 
 
7.7. Conclusions / Schlussfolgerungen 

 
Pour le moment, la chasse du chevreuil doit poursuivre les mêmes objectifs. L’année dernière, 
le canton du Valais a demandé et obtenu de la Confédération une adaptation de la circulaire 
N°21 allant dans ce sens. La circulaire a ainsi pu être respectée par le canton. 
 
Zur Zeit wird die Rehbejagung unter den gleichen Vorgaben weitergeführt. Das auf Wunsch des 
Kantons Wallis vom Bund im letzten Jahr angepasste Kreisschreiben Nr.21 konnte so 
weitgehend eingehalten werden. 
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88..  CCeerrff  //  RRoottwwiilldd  
  
8.1. Objectif et planification de la chasse  / Zielsetzung und Abschussplanung 
 

Dans notre canton en 2005, un pas important a été accompli par la chasse au cerf dans la 
planification de la chasse : il ne s’agissait plus seulement de déterminer un quota pour 
l’ensemble de canton, mais encore  de définir un quota pour les trois régions géo-politiques et 
plus précisément selon les conditions et les nécessités de chaque région. 
De manière générale, une stabilisation des effectifs était souhaitée, à savoir d’établir un quota 
de tir de 30% de l’effectif compté au printemps. Dans une seule unité régionale une réduction 
était planifiée avec un quota 35%. Le sexe ratio du quota de prélèvement était fixé à 1 : 1 avec  
un plan de tir réussi dès que le quota de tir de femelles était atteint. Dans le cas où cet objectif 
n’était pas atteint durant la chasse haute, une chasse complémentaire aurait été ouverte pour 
compenser le déficit par des tirs de biches et de faons durant la fin du mois de novembre. Au 
cas où il manquerait encore une infime part du contingent de tir des femelles, les gardes-
chasse complèteraient le quota. 
Cette année encore, le travail a été réalisé par l’ouverture de volets de réserve dans chacune 
des régions selon la nécessité de la situation. Après les premières expériences des deux 
années précédentes, les cerfs mâles de 2 ans 1/2 et plus ont été protégés dans les volets 
ouverts pour deux raisons : la première, afin de reporter l’effort de chasse des mâles sur les 
femelles et les faons ; la deuxième, afin de mieux répartir les chasseurs dans le terrain et 
d’éviter ainsi d’importants dérangements contra productifs dans les volets ouverts. 

Durant l’année 2005 et pour la seconde fois après l’année 2000, les données de cerfs ont été 
relevées pour le sexe et les classes d’âge, mais encore de façon complémentaire pour des 
mesures de poids et de qualité des bois. En outre les longueurs de la mâchoire inférieure et 
des jarrets ont été mesurées. La relation entre le poids et les deux longueurs a permis de 
calculer un indice de constitution d’après Buchli, avec lequel on évalue et on compare la 
condition d’une population. 

 
 

Im Jahre 2005 wurde in unserem Kanton bei der Hirschjagd ein weiterer, wichtiger Schritt in der 
Jagdplanung vollzogen. Nebst der Abschussquote für den Kanton wurde jeweils auch eine für 
den jeweiligen Kantonsteil sowie für jede einzelne Hirschregion, je nach den vorherrschenden 
lokalen Bedingungen und Notwendigkeiten, festgelegt. 

Generell wurde eine Stabilisierung des Bestandes angestrebt und somit eine Abschussquote 
um 30 % des Frühlingsbestandes festgelegt. In einzelnen Regionen wollte man eine Reduktion, 
weshalb die Quote über 35 % betrug. Das Geschlechterverhältnis bei der Abschussquote 
wurde auf 1:1 festgelegt. Der so erstellte Abschussplan gilt als erfüllt, wenn die Abschussquote 
beim weiblichen Rotwild erreicht wird. Falls während der Hochjagd der Abschussplan nicht 
erfüllt wird, muss durch eine Nachjagd der fehlende Anteil an Kühen und Kälbern Ende 
November beigebracht werden. Falls jedoch nur ein geringer Anteil  des weiblichen Anteils am 
Abschusskontingent fehlt, wird dieses über die Wildhut vervollständigt. 
Auch dieses Jahr wurde in den einzelnen Regionen je nach Dringlichkeit wieder mit 
Teilöffnungen von Banngebieten gearbeitet. Nach den Erfahrungen in den zwei 
vorangegangenen Jahren mit Teilöffnungen wurde dieses Jahr der Stier 2 ½ + in den 
Teilöffnungsgebieten geschützt. Dies aus zwei Gründen: zum einen wollte man damit den 
Jagddruck  vom Stier auf die Kühe und Kälber verschieben und eine bessere Verteilung der 
Jäger während der Jagd erreichen sowie einen zu grossen Ansturm auf einzelne 
Teilöffnungsgebiete vermeiden. 

Wie bereits im Jahre 2000 wurden im letzten Jahr bei der Hirschstrecke neben Geschlecht und 
Altersklasse noch zusätzliche Masse zum Gewicht und zum Geweih aufgenommen. 
Ausserdem wurden  die Unterkieferlänge und die Hinterlauflänge gemessen Mit dem Gewicht 
und den beiden Längenmassen kann der Konstitutions-Index nach BUCHLI errechnet werden, 
mit dem der Zustand eines Bestandes beurteilt  und verglichen werden kann.  
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8.2. Effectif et prélèvements / Bestand und Abschuss 
 
Graphique 8.1 / Graphik 8.1 : 

EVOLUTION DES EFFECTIFS ET DES TIRS DE CHASSE
ENTWICKLUNG DES WILDBESTANDES 
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Graphique 8.2 / Graphik 8.2 : 

CERF : REPARTITION REGIONALE
HIRSCH : VERTEILUNG NACH REGIONEN
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Les tableaux 8.3 à 8.6 présentent un récapitulatif annuel chez les cerf pour les trois régions du 
canton, le détail des unités régionales et finalement un récapitulatif pour l’ensemble du canton. 
Des explications de détails sont développées pour certaines cases des tableaux . Sous « tirs 
complémentaires » sont résumés tous les animaux abattus qui sont considérés comme faisant 
partie des résultats de chasse, à savoir :  

• les animaux tirés dans le cadre des 40èmes permis 
• les animaux blessés ou découverts morts  des suites de la chasse haute 
• les faons orphelins qui sont abattus après la chasse par le gardiennage 
• les animaux tirés qui sont prélevés dans la cadre de la prévention pour les dommages aux 

cultures 
• les prélèvements ponctuels par les gardes-chasse 

Ces tirs complémentaires sont comptabilisés avec les résultats de la chasse haute dans la 
rubrique „tirs globaux“.  Le quota de tir des femelles planifié est comparé avec celui obtenu 
dans le cadre des tirs globaux pour dresser un „bilan„ La planification de tir est considérée 
comme atteinte, si la proportion planifiée des femelles est prélevée. 

Par „gibier péri“, il faut entendre prioritairement les animaux trouvés morts qui ne sont pas liés 
à la chasse. Dans le tableau ci-après sont calculés et présentés, pour chacune des régions et 
pour l’ensemble du canton, le pourcentage du gibier péri en fonction de l’effectif du printemps et 
du tir global. Le „gibier global mort“ comprend les résultats du tir global et du gibier péri. Un 
pourcentage de gibier péri en dessous de 15% du gibier global mort est une bonne valeur et 
signifie que l’effectif a été régulé par la chasse. 

Pour l’unité régionale 8, une attention particulière sera donnée lors des comptages du 
printemps (de jour et de nuit). Une sous-estimation des effectifs est vraisemblable. 
A l’avenir, les unités régionales 10 et 11 seront rassemblées en raison des fortes migrations de 
cerfs des quartiers d’hiver (rive droite) en direction des quartiers d’été (Mandelon et rive 
gauche). 
 
 
Die Tabellen 8.3 bis 8.6 zeigen eine Jahresübersicht beim Rotwild in den drei Kantonsteilen 
mit ihren jeweiligen Hirschregionen und als Zusammenfassung für den ganzen Kanton. 
Einzelne Sparten der Tabelle werden noch näher erläutert: Unter „Zusatz“ sind alle zusätzlich 
erlegten Tiere zusammengefasst, die noch zur Jagdstrecke hinzugezählt werden. Es sind dies 

• die Tiere, die im Rahmen des 40. Patentes erlegt werden,  
• die von der Hochjagd verletzten oder tot aufgefunden Tiere,  
• verwaiste Kälber, die von der Wildhut nach der Jagd erlegt werden,  
• Tiere, die zur Wildschadenprävention durch die Wildhut das Jahr über erlegt werden, 
• Tiere  aus punktuellen Eingriffen durch die Wildhut. 

Diese zusätzlichen Abschüsse werden mit dem Hochjagdergebnis zum „Gesamtabschuss“ 
zusammengezählt. Bei der „Bilanz weiblicher Tiere“ wird die Abschussquote  beim weiblichen 
Wild mit dem Resultat beim Gesamtabschuss verglichen. Die Abschussplanung gilt dann als 
erfüllt, wenn die geplante Abschussquote beim  weiblichen Wild erreicht wird.  

Beim „Fallwild“ handelt es sich in erster Linie um die tot aufgefundenen Tiere, die nicht von der 
Jagd stammen. Unten an der Tabelle wird für den jeweiligen Kantonsteil noch je der 
Prozentsatz des Fallwildes gemessen am Frühlingsbestand und am Gesamtabgang 
angegeben. Der „Gesamtabgang“ setzt sich aus dem Gesamtabschuss und dem Fallwild 
zusammen. Prozentwerte unter 15 % Fallwild am Gesamtabgang sind gute Werte und 
bedeuten, dass der Bestand durch die Jagd reguliert wurde. 
Für die Hirschregion 8 wird die diesjährige Tages- und Nachtzählung besonders aufmerksam 
durchgeführt, da aufgrund der Jagdresultate der vorhandene Bestand vermutlich massiv 
unterschätzt wurde. 

In Zukunft werden für die Planung und Bestandeserhebung aufgrund der starken 
Wanderbewegung vom Wintereinstand(rechte Talseite) in die Sommereinstände (Mandelon 
und linke Talseite) die Hirschregionen 10 und 11 zu einer Region zusammengefasst. 
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8.3. Récapitulatif annuel par région et par unité de gestion du cerf / Jahresübersicht in den Kantonsteilen und Hirschregionen 
Tableau 8.3 / Tabelle 8.3 : 

Bestand

% am Bilanz % am Teilgeb. T

Region Bestand T m w T m w T m w T weibl. Bestand m w

(m/m,f/
w,indét
/unbest

.)

1            
Goms-Aletsch 1672 37% 307 614 201 292 493 51 72 123 252 364 616 57 37% 105 26 31 61

2           
Brigerb.    
Simplon 195 30% 29 58 32 36 68 4 2 6 36 38 74 9 38% 2 10 4 15

3            
Nanz-Saas 122 30% 18 36 16 19 35 1 2 3 17 21 38 3 31% 2 6 3 9

4            
Mattertal 90 27% 12 24 13 11 24 1 3 4 14 14 28 2 31% * 1 4 5

5            
Schattenberge- 

Augstbord 342 30% 51 102 40 44 84 5 4 9 45 48 93 -3 27% 27 4 2 6
6            

Sonnenberge-
Lötschen 237 28% 33 66 23 42 65 0 4 4 23 46 69 13 29% 16 5 3 8

Total 2658 34% 450 900 325 444 769 62 87 149 387 531 918 81 35% 152 52 47 104

Jahresübersicht 2005 Rotwild Oberwallis

Stiere 2 1/2+ Jungtiere Kühe 2 1/2+

Fallwild 

Gesamtabschuss

Abschuss    
planung

m/w

Hochjagd Zusatz

24% 43% 33%

Siere 1 1/2+ Kälber Kühe 1 1/2+
29% 30% 41%

10% am 
Gesamtabgang von 

1022

Frühlings-
Bestand

Abschuss  

GV: 1 : 1.4 4 % am Bestand
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Tableau 8.4 / Tabelle 8.4 : 

Effectif

% de Bilan % de Volets T

Région Effectif T m f T m f T m f T fem. Effectif m f

(m/m,f/
w,indét
/unbest

.)

7          
Anniviers 486 30% 75 150 37 60 97 13 24 37 50 84 134 9 28% 18 10 11 22

8         
Val de 
Réchy 87 30% 12 24 17 41 58 6 6 12 23 47 70 35 80% 15 4 3 7

9          
Montana 41 30% 7 14 2 1 3 1 1 2 3 2 5 -5 12% 0 0 1 1

10         
val d'Hérens 

Sevanne 531 30% 80 160 49 71 120 12 18 30 61 89 150 7 28% 13 11 5 17
11         
Val 

Hérémence 203 30% 30 60 37 56 93 7 14 21 44 70 114 42 56% 25 6 5 11

12         
Nendaz 254 30% 37 74 26 49 75 10 4 14 36 53 89 16 31% 17 2 5 8

13         
Derborence 37 30% 5 10 1 0 1 2 6 8 3 6 9 1 24% 0 2 0 2

Total 1639 30% 246 492 169 278 447 51 73 124 220 351 571 105 35% 88 35 30 68

Tableau récapitulatif 2005 cerf Valais central
Planification 

chasse Tirs Gibier péri

Effectif 
printemps m/f

Chasse haute Tir complémen. Tirs globaux

SR: 1 : 1.6 4 % de l'effectif

Mâles 1 1/2+ Faons Biches 1 1/2+
11% du gibier 

global mort de 639
27% 30% 43%

Mâles 2 1/2+ Jeunes animaux Biches 2 1/2+
23% 42% 35%  
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Tableau 8.5 / Tabelle 8.5 : 

 Effectif

% de Bilan % de Volets T

Région Effectif T m f T m f T m f T fem. Effectif m f
(m/m,f/
w,indét

14         
Bagnes 21 30% 4 8 7 1 8 0 0 0 7 1 8 -3 38% 0 2 2 4

15        
Saxon 25 30% 4 8 2 0 2 6 0 6 8 0 8 -4 32% 0 0 0 016         
Dt de 

Morcles 10 30% 2 4 1 0 1 2 0 2 3 0 3 -2 30% 0 0 0 0
17       

Entremont 694 30% 104 208 64 113 177 5 13 18 69 126 195 22 28% 94 13 6 20
18         

Trient 134 30% 21 42 17 18 35 1 0 1 18 18 36 -3 27% 4 5 0 5
19         

Illiez 377 30% 56 112 41 50 91 11 10 21 52 60 112 4 30% 28 2 5 7
20         

Chablais 128 30% 18 36 1 0 1 8 5 13 9 5 14 -13 11% 1 3 1 4

Total 1389 209 418 133 182 315 33 28 61 166 210 376 1 27% 127 25 14 40

Tableau récapitulatif 2005 cerf Bas-Valais
Planification 

chasse Tirs Gibier péri

Effectif 
printemps m/f

Chasse haute Tir complémen. Tirs globaux

SR: 1 : 1.3 3 % de l'effectif

Mâles 1 1/2+ Faons Biches 1 1/2+
10% du gibier  

global mort de 416
31% 26% 43%

Mâles 2 1/2+ Jeunes animaux Biches 2 1/2+
27% 37% 36%  
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Tableau 8.6 / Tabelle8.6: 

Effectif 
Bestand

Région 
cantonale %  

Bilan 
Bilanz % 

Volet 
Teilgeb.

 
(m/m,f/
w,indét/
unbest.)

Kantonsteil
Effectif 

Bestand T m/m f/w T m/m f/w T m/m f/w T f/w
Effectif 

Bestand m/m f/w T

Haut Valais 
Oberwallis 2658 34% 450 900 325 444 769 62 87 149 387 531 918 81 35% 152 52 47 104

VS-central 
Mittelwallis 1639 30% 246 492 169 278 447 51 73 124 220 351 571 105 35% 88 35 30 68

Bas-VS 
Unterwallis 1389 30% 209 418 133 182 315 33 28 61 166 210 376 1 27% 127 25 14 40

Total 5686 905 1810 627 904 1531 146 188 334* 773 1092 1865 187 33% 367 112 91 212*

Jeunes ani./Jungtiere Biches/Kühe 2 1/2+
24% 42% 34%

SR/GV: 1 : 1.4 4 % effectif/ Bestand

Mâles/Stiere 1 1/2+ Faons/Kälber Biches/Kühe 1 1/2+ 10% du gibier global 
mort de/am 

Gesamtabgang von 
2077 

29% 29% 42%

Mâles/Stiere 2 1/2+

* du 1er avril au 1er avril de l'année suivante / vom ersten April bis zum ersten April des nächsten Jahres

Récapitulatif annuel 2005 cerf total du canton - Jahresübersicht 2005 Rotwild Kanton 
Abschuss    
planung Tirs - Abschuss  

Gibier péri 
Fallwild 

Effectf 
printemps
Frühlings-
Bestand

m/f 
m/w

Chasse haute 
Hochjagd Tir compl./ Zusatz

Total tirs globaux 
Gesamtabschuss
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8.4. Tir par volet / Abschuss in den Teilgebieten 
 

Tableau 8.7 / Tabelle 8.7: 

Volet
Teilgegbiet Total

Volet
Teilgegbiet Total

73a 0 4 2 6 1a 0 1 0 1
75a 0 10 2 12 1b 0 4 0 4
79a 0 3 6 9 2a 0 7 2 9
79b 0 4 2 6 2b 0 4 3 7
81a 0 13 4 17 4a 0 14 2 16
81b 0 9 3 12 4b 1 3 1 5
82a 0 0 0 0 5b 1 6 3 10
83a 0 1 0 1 7a 0 6 5 11
88a 0 0 0 0 8a 0 0 1 1
89a 0 5 2 7 9a 0 1 0 1
89b 0 0 1 1 10a 1 3 1 5
92a 0 5 4 9 12a 0 1 1 2
99a 0 2 2 4 15a 0 2 2 4
99b 0 2 2 4 20b 0 0 0 0
Total CENTRE 0 58 30 88 27a 0 2 0 2

30a 0 2 0 2
103a 0 0 0 0 50a 0 6 1 7
103b 0 0 0 0 50b 1 7 4 12
104a 0 0 0 0 51b 0 2 3 5
106b 0 2 2 4 DFF 3a 0 0 0 0
106a 0 0 0 0 DFF 4a 2 11 3 16
116a 0 19 10 29 DFF 5a 0 1 0 1
126a 1 12 9 22 DFF 5b 1 0 0 1
126c 0 1 2 3 DFF 5c 0 1 0 1
127a 2 1 0 3 Aletsch 3 2 24 29
131a 0 1 0 1 Total HAUT-VS 10 86 56 152
133a 0 0 0 0
134a 0 0 0 0
134b 0 0 0 0
DFF 9a 3 33 17 53
DFF 9b 0 5 2 7
DFF 9d 0 3 2 5
Total BAS 6 77 44 127

Résumé des cerfs tirés par volets de réserve en 2005
Zusammenfassung des 2005 in den Teilgebieten

erlegten Rotwildes
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8.5. Poids et constitution / Gewicht und Konstitution 
 

En 1977, Chasper Buchli a effectué une étude d’une partie des résultats de cerfs prélevés à la 
chasse et il a comparé les résultats obtenus pour la canton du Valais avec ceux du canton des 
Grisons. Pour chacune des classes d’âge, les valeurs peuvent être comparées avec celles des 
années de présentation des cerfs, soit 2000 et 2005. Les tableaux 8.8 à 8.12 présentent les 
résultats pour des classes d’âge sélectionnées. Chez les faons, le poids moyen a diminué 
depuis 1977 d’environ 6 kg. Chez les faons mâles cette différence est encore plus perceptible 
dans l’unité régionale no.1 de Conches-Aletsch avec un poids moyen de 36.6 kg et dans celle 
d’Entremont no.17 avec un poids de 36.0 kg. Ces deux régions correspondent aux deux 
régions où la réintroduction de l’espèce s’est la plus ancienne et qui offrent aujourd’hui les 
régions les plus peuplées en cerf au niveau du canton. 
 
Pour les animaux non coiffés la différence de poids moyen est comparable à la tendance des 
faons. Elle montre une diminution d’environ 5 kg par rapport à 1977. Ici encore, la plus grande 
différence est obtenue dans les deux unités régionales no. 1 de Conches-Aletsch avec 56.3 kg 
et Entremont no. 17 avec 55.0 kg. 
 
Les biches de 2 ans ½ et + présentent un poids moyen inférieur d’environ 6 kg, tandis que 
celles de 3 ans ½ et + ont perdu 7.5 kg depuis 1977. Pour les biches de 3 ans ½ et plus, le 
poids moyen cantonal de 74.5 kg pour l’année 2005 est encore en comparaison 
significativement plus élevé que celui des Grisons (70.0 kg) et du Tessin (69.4 kg)  
 
Sur la base des mesures corporelles de poids, de longueur de la mâchoire inférieure et de 
longueur des jarrets, Buchli a calculé un « indice de constitution » avec lequel il est possible 
d’évaluer et de comparer les biches de 3 ans ½ et plus sur leur constitution. Pour les résultats 
de la chasse, 455 biches présentent une bonne constitution, tandis que  seulement 34 biches 
présentent un mauvais indice de constitution. La majorité des biches de mauvaise constitution 
proviennent avec une proportion de 11% de l’unité régionale de Conches-Aletsch. Dans 
l’ensemble du canton, la proportion moyenne est de 7.4% ce qui est largement inférieur à celle 
du canton des Grisons qui est en moyenne de 22.7%. 
 
Chez les daguets abattus avec des dagues de plus de 25 cm, le poids moyen de 75.5 est en 
règle générale très bon avec un poids plus élevé de 10 kg en comparaison de celui des 
daguets avec dagues inférieures à 25 cm. Ces derniers ne pèsent en moyenne que 65.1 kg. 
Cela signifie que les daguets autorisés à la chasse avec des dagues de moins de 25 cm 
présentent un corps significativement moins fort. En 1977, le poids moyen des daguets tirés 
était de 75.8 kg. 
 
Le poids des mâles âgés de 2 ans ½ est directement comparable. La comparaison par classe 
de poids démontre un gradient croissant significatif de l’est du canton en direction de l’ouest 
avec les poids moyens suivants : 

 
- Haut-Valais unité régionale 1 : 82.7 kg 
- Haut-Valais unités régionales 2 à 6 : 91.1 kg 
- Valais central unités régionales 7 à 13 : 96.7 kg 
- Bas-Valais unité régionale 17 : 100.8 kg 
- Bas-Valais unités régionales 14 à 20 (sans 17) : 98.5 kg 

 
Dans le graphique 8.13, une tendance croissante semblable d’est en ouest est perceptible pour 
les mâles de 3 ans ½ et plus, la répartition par catégorie de poids est ici fortement 
dépendante de la répartition par classe d’âge 
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Ch. BUCHLI hat im Jahr 1977 Teile unserer Rotwildstrecke untersucht und dabei die Gewichte 
als Vergleich zur Strecke in Graubünden benutzt. Für einzelne Alterklassen können diese 
Zahlen als Vergleich mit unserer Strecke in den  Jahren 2000 und 2005 herangezogen werden. 
In den Tabellen 8.8 bis 8.12 wird eine Auswahl von Vergleichen für einzelne Altersklassen 
vorgestellt. Bei den Kälbern hat das Durchschnittsgewicht  seit 1977 um rund 6 kg 
abgenommen.  Bei den Stierkälbern wurden die tiefsten Durchschnittswerte in der Hirschregion 
1 Goms – Aletsch mit 36.6 kg und in der Hirschregion 17  Entremont mit 36.0 kg gemessen, 
also in jenen Regionen, in denen der Hirsch am frühesten wieder auftrat und die heute noch die 
höchsten Hirschdichten im Kanton aufweisen.  
 
Bei den Schmaltieren zeigt sich die gleiche, abnehmende  Tendenz wie bei den Kälbern. Die 
Abnahme betrug verglichen mit 1977 im Durchschnitt 5 kg. Auch hier weisen wiederum die 
Hirschregion 1 Goms-Aletsch mit   56.3 kg  und die Hirschregion 17  Entremont mit 55.0 kg die 
tiefsten Durchschnittsgewichte auf.  
 
Die 2 ½-jährigen Kühe haben seit 1977 um rund 6 kg und die 3 ½ und älteren Kühe haben im 
Durchschnitt um rund 7.5 kg abgenommen. Der Kantonsdurchschnitt von 74.5 kg für 2005 für 
die Kühe 3 ½+ liegt aber noch deutlich über jenem von  Graubünden  (70.0 kg) und Tessin 
(69.4 kg) .  
 
Aus den Köpermassen Gewicht, Unterkieferlänge und Hinterlauflänge wurde von Ch. BUCHLI 
ein Konstitutionsmass errechnet, mit dem man bei den 3 ½ und älteren Kühen die 
Konstitution erfassen und vergleichen kann. Für unsere Hirschstrecke 2005 gab es von 
insgesamt  455 Kühen mit vollständigen Massangaben  nur gerade 34 Kühe mit einer 
schlechten Konstitution. Am meisten schlechte Kühe fanden sich in der Hirschregion 1 Goms-
Aletsch mit einem Anteil von 11 %. In unserem Kanton lag dieser Anteil im Durchschnitt bei 7.4 
% verglichen mit Graubünden mit einem Durchschnittsanteil im gleichen  Jahr von 22. 7 %. 
 
Bei den Spiessern waren die irrtümlich erlegten Spiesser über 25 cm Stangenlänge in der 
Regel auch gut 10 kg schwerer. Ein über 25 cm langer  Spiesser wog nämlich im Durchschnitt 
75.5 kg, der unter 25 cm lange Spiesser 65.1 kg. Das heisst, dass die erlaubten Spiesser mit 
den geringen Stangenlängen auch körperlich deutlich leichter sind. Im Jahr 1977 hatte das 
Durchschnittsgewicht der erlegten Spiesser noch 75.8 kg betragen. 
 
Das Gewicht bei den Stieren ist nur gerade bei den 2 1/2-jährigen direkt vergleichbar. Die 
Verteilung der Gewichtsklassen für die 2 ½-jährigen Stiere zeigt einen deutlich zunehmenden 
Gradient von Ost nach West, was sich auch in den Durchschnittsgewichten wiederspiegelt:  

 
− Oberwallis Hirschregion 1:  82.7 kg 
− Oberwallis HR 2-6 91.1 kg 
− Mittelwallis  96.7 kg  
− Unterwallis Hirschregion 17  100.8 kg 
− Unterwallis HR 14,15,16,18,19,20 98.5 kg 

 
Auf Abbildung 8.13 ist bei den 3 ½ und älteren Stieren ein ähnlich zunehmender Trend von 
Ost nach West erkennbar, allerdings ist hier die Gewichtsverteilung auch abhängig von der 
Altersverteilung. 
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Tableau 8.8 : Poids moyen des faons mâles dans les trois parties du canton 
Tabelle 8.8 : Mittleres Gewicht in kg bei den Stierkälbern in den Kantonsteilen 

Année/Jahr
Oberwallis Haut-

Valais
Mittelwallis      

Centre
Unterwallis   Bas-

Valais
Canton VS 
Kanton VS

1977 (BUCHLI) 43.6

2000 39.6 41.4 41.1 40.1

2005 36.8 39.2 38.3 37.6  
 

 

Tableau 8.9 : Poids moyen des faons femelles dans les trois parties du canton 
Tabelle 8.9 :  Mittleres Gewicht in kg bei den Kuhkälbern in den Kantonsteilen 

Année/Jahr
Oberwallis Haut-

Valais
Mittelwallis      

Centre
Unterwallis   Bas-

Valais
Canton VS 
Kanton VS

1977 (BUCHLI) 40.1

2000 34.0 37.7 33.1 34.2

2005 34.1 33.5 33.4 33.7  
 
 

Tableau 8.10 : Poids moyen en kg chez les daguets dans les trois parties du canton 
Tabelle 8.10  : Mittleres Gewicht in kg  bei den Schmaltieren in den Kantonsteilen 

Année/Jahr
Oberwallis Haut-

Valais
Mittelwallis      

Centre
Unterwallis   Bas-

Valais
Canton VS 
Kanton VS

1977 (BUCHLI) 62.8

2000 58.4 59.2 59.1 58.7

2005 57.3 58.9 56.9 57.8  
 
 

Année/Jahr
Oberwallis   Haut-

Valais
Mittelwallis     

Centre
Unterwallis   Bas-

Valais
Canton VS 
Kanton VS

1977 (BUCHLI) 72.5

2005 66.9 64.3 68.2 66.3

Tableau 8.11 : Poids moyen en kg chez les biches de 2 ½ ans dans  les trois parties du canton
Tabelle 8.11 : Mittleres Gewicht in Kg bei den 2 ½ jährigen Kühen in den Kantonsteilen
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Année/Jahr
Oberwallis   Haut-

Valais
Mittelwallis     

Centre
Unterwallis   Bas-

Valais
Canton VS 
Kanton VS

1977 (BUCHLI) 82.0

2005 73.9 73.6 77.1 74.5

Nbre avec mauvaise 
constitution/Anz. mit 

schlechter 
Konstitution

19 von 230 8 von 131 7 von 94 34 von 455

% 
mauvais/schlecht 8.3% 6.1% 7.5% 7.4%

Tableau 8.12 : Poids moyen en kg chez les biches de 3 1/2 et plus. Nombre et pourcentage de 
biches avec une mauvaise constitution.
Tabelle 8.12 :  Mittleres Gewicht in kg bei den  3 1/2 jähringen und älteren Kühen.  Anzahl und 
Prozentsatz  der Kühe mit schlechter Konstitution

 
 
 
 
 
Graphique 8.13 / Graphik 8.13 : 
 

Répartition par classe de poids en kg chez les mâles de 3 ans 1/2 et +
Verteilung der Gewichtsklassen in Kg bei den Stieren 3  1/2 und älter 

0

5

10

15

20

25

30

<80

81
 -1

00

10
1 -

 12
0

12
1 -

 14
0

14
1 -

 16
0

16
1 -

 18
0

18
1 -

 20
0

>20
1

Classe de poids / Gewichtsklassen 

N
br

e 
de

 c
er

fs
 / 

A
nz

. H
irs

ch
e 

Oberwallis   HR 1 
Haut Valais 1
Oberwallis HR 2-6
Haut Valais 2-6
Mittelwallis            
Centre
Unterwallis         
Bas Valais

 



 

- 31 - 

Graphique 8.14 / Graphik 8.14 : 
Répartition par classe de poids en kg chez les mâles de 2 ans 1/2 et plus
Verteilung der Gewichtsklassen in Kg bei den 2 1/2-jährigen Hirschstieren  in 
den Kantonsteilen
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Graphique 8.15 / Graphik 8.15 : 

Répartition par classe de poids en kg des daguets chétifs et forts
Verteilung der Gewichtsklassen in Kg beim geringen und starken Spiesser
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8.6. Développement des bois et formation des couronnes (tableaux 8.16 – 8.18) 
Geweihentwicklung und Kronenausbildung  (Tabellen 8.16 – 8.18) 
 
Le tableau 8.16 présente une comparaison du nombre de cors sur les bois de tous les mâles 
abattus. La plus grande partie des cerfs sont des cerfs de 8 cors avec plus du quart des mâles 
prélevés. Les 6 cors et les 10 cors totalisent un cinquième. Les 4 cors et les 14 cors et plus 
représentent à peine 2 % chacun. Tableaux 8.17 et 8.18, du total des mâles desquels il faut 
exclure les 4 cors, la proportion des mâles présentant soit une couronne d’un seul côté soit une 
couronne des deux côtés représente à peine 10% chacun. 
 
 
Auf Tabelle 8.16 ist die Verteilung der Endenzahl bei den Geweihen der erlegten Stiere zu 
sehen. Am häufigsten wurden 8-Ender Hirsche erlegt. Diese machen einen Viertel der 
Stierstrecke aus. 6- Ender und 10-Ender machen je  einen Fünftel aus. 4-Ender sowie 14-Ender 
und mehr machen gerade noch 2 % der Strecke aus. Tabelle 8.17 und 8.18, vom Total der 
Stiere vom 4-Ender aufwärts beträgt der Anteil Stiere mit einer einseitigen Krone oder einer 
beidseitigen Krone rund je 10 %. 

 
 

© 
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Tableau 8.16 Mâles de cerf : bois et nbre de cors par classe d'âge pour l'ensemble du canton 
Tabelle  8.16:    Rotwild Stiere: Geweih-Enden pro Alterklasse ganzer Kanton 

4-Ender 6-Ender 8-Ender 10-Ender 12-Ender 14-Ender 16-E 18-E   

4-cors 6-cors 8-cors 10-cors 12-cors 14-cors 16-c 18-c   

impair pair impair pair impair pair impair pair impair pair impair pair pair impair   Classe 
d'âge/ 

Altersklasse 

Spiesser  
Daguet 

unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade gerade unger. Total 

70 1 1                         1 1/2 

70 2               
72  

1 2 5 5 47 12 23 3 6 1 2         2 1/2 

1 7 52 35 9 3       
107 

    1 2 35 34 52 35 46 26 23 4 4 1 1  3 1/2-10 1/2 

  1 37 86 81 49 8 1 1 
264 

          3   1   1 2         11 1/2+ 

      3 1 3       
7 

71 3 7 7 82 49 75 129 52 28 27 4 4 1 1 
Total 

71 10 89 124 91 55 8 1     1 

450* 

% Anteil     
% 

Pourcentage 
16 2 20 28 20 12 2 0 0 100 

                  

      450*:  Nbre de mâles avec des données compètes des bois/Anzahl Stiere mit vollständigen Angaben zum Geweih 
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Tableau 8.17 : Cerfs mâles : développement des bois d'un côté ou des deux côtés par classe d'âge dans l'ensemble du canton 
Tabelle 8.17 : Rotwild Stiere: Geweih-Kronenausbildung einseitig oder beidseitig pro Altersklasse ganzer Kanton 

16-E 18-E
16-c 18-c

unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade unger. gerade gerade unger.
impair pair impair pair impair pair impair pair impair pair impair pair pair impair Total

eins. 1 1
beids. 2 2

eins. 6 4 21 2 1 34
beids. 2 5 21 3 4 1 1 37

eins. 1 1
beids. 1 1

eins. 6 4 22 3 1 36

beids. 2 5 24 3 4 1 1 40

Spiesser  
Daguet

4-Ender 6-Ender
4-cors 6 -cors

8-Ender 10-Ender 12-Ender 14-Ender
8 -cors 10-cors 12-cors 14-cors

2 1/2

3 1/2-10 1/2

11 1/2 +

Total

Krone 
Couron

ne

Alters-
klasse  

Classes 
d'âge

 
Tableau 8.18 : Cerfs mâles : développement des bois et de la couronne et nombre de cors par couronne pour l'ensemble du canton 
Tabelle 8.18 : Rotwild Stiere:  Geweih-Kronenausbildung und Kronen-Enden ganzer Kanton 

Total

450

Nombre/ 

Anzahl

5-er Krone 
und 5-er 
Krone

5-er Krone  
und 6-er 
Krone

couronne de 
5 et 5 cors

couronne de 5 
et 6 cors

Daguet
deux côtés 

sans 
couronne

sans et avec 
couronne de 

3 cors
couronne de 
3 et 3 cors

couronne de 3 
et 4 cors

couronne de 4 
et 4 cors

Spiesser beidseitig 
keine Krone

keine Krone 
und 3-er 
Krone

3-er Krone 
und 3-er 
Krone

3-er Krone 
und 4-er 
Krone

4-er Krone 
und 4-er 
Krone

couronne des deux côtés/beidseitige Krone: 40 mâles/Stiere

couronne d'un 

seul 

côté/einseitige 

Krone :         36 

30371    

2 3 1 133
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8.7. Conclusions / Schlussfolgerungen 
− La planification des tirs doit être remplie en grande partie dans le canton comme dans chacune des 

trois régions, sans quoi une chasse complémentaire serait envisagée. Seuls les cas particuliers dans 
des régions à problèmes nécessitent des prélèvements par le gardiennage. 

− La diminution du succès de chasse dans les volets et le renforcement des tirs dans les zones 
ouvertes montrent que le cerf, en raison de la pression de chasse dans les réserves, commence à 
mieux se répartir dans les biotopes favorables. 

− La protection des mâles dans les volets a apporté les deux effets escomptés à savoir : une 
amélioration du sexe ratio ainsi qu’une augmentation de la proportion des jeunes animaux lors des 
tirs ; une meilleure distribution des chasseurs avec une chasse plus calme. 

− La comparaison du poids chez les cerfs abattus  montre une tendance à la diminution dans toutes 
les régions colonisées les plus anciennement qui présentent les plus fortes concentrations de cerfs. 
Pour le calcul de l’indice de constitution chez les biches de 3 ans ½ et plus, la valeur est encore 
satisfaisante. Le poids comme aussi l’indice de constitution doivent être évalués tous les cinq ans 
pour pouvoir suivre l’évolution de la qualité du cheptel. 

− Pour le futur avec une planification de tir adaptée, l’effectif de cerf devrait être régulé dans chaque 
unité régionale à cerf. Les objectifs principaux demeurent : obtenir un effectif adapté aux biotopes, 
une structure d’âge et un sexe ratio équilibrés proche du naturel, bonne distribution dans le milieu 
favorable à l’espèce. Un instrument important repose sur les réserves de chasse avec lesquelles 
nous pouvons influencer la répartition des cerfs en jouant sur la taille et la répartition géographique 
de ces dernières. Pour ce faire, il convient de poursuivre les prélèvements dans les volets. La chasse 
complémentaire reste également un moyen pour compléter les tirs des animaux non coiffés. Dans 
une seconde phase, il faudra également analyser le rôle des biches meneuses comme garantes des 
traditions et d’une bonne répartition des effectifs dans le terrain. 
Cependant, le pas le plus important et le plus proche sera de considérer la planification de la chasse 
en tenant compte de son action sur le chamois : la chasse du chamois est directement liée aux 
réserves de chasse et par conséquence, elle est en relation directe avec la chasse du cerf (cf. 
chamois). 

 

− Der Abschussplan konnte sowohl im Kanton wie auch in den drei Kantonsteilen  grösstenteils erfüllt 
werden. die vorgesehene Nachjagd war somit nicht nötig. Einzig in Problemgebieten in einzelnen 
Hirschregionen waren noch punktuelle Eingriffe durch die Wildhut notwendig. 

− Das rückläufige Jagdergebnis in den Teilgebieten und die massive Steigerung im normalen 
Jagdgebiet zeigt, dass das Rotwild aufgrund der Eingriffe in den Teilgebieten  beginnt,  sich besser 
über den verfügbaren Lebensraum  zu verteilen. 

− Der Stierschutz in den Teilgebieten brachte die beiden erhofften Effekte: besseres 
Geschlechterverhältnis sowie höherer Jungtieranteil  beim Abschuss und bessere Verteilung der 
Jäger mit  einer insgesamt ruhigeren Jagd. 

− Die Auswertung der Gewichte beim erlegten Rotwild zeigt eine abnehmende Tendenz, die in jenen 
Regionen am ausgeprägtesten ist, die auch die höchsten Rotwilddichten aufweisen.  Bei der 
berechneten Konstitution bei den 3 ½-jährigen und älteren Hirschkühen haben wir noch 
befriedigende Werte. Gewichte wie auch Konstitutionsmasse werden alle 5 Jahre erhoben damit der 
qualitative Zustand des Bestandes ermittelt und verfolgt werden kann. 

− Mit der nun eingeleiteten Abschussplanung können in Zukunft die Rotwildbestände in den einzelnen 
Hirschregionen angepasst reguliert  werden. Wichtigste Ziele dabei sind eine dem verfügbaren 
Lebensraum angepasste Bestandeshöhe, eine naturnahe Alters- und Geschlechter-
zusammensetzung und eine gute Verteilung über den Lebensraum. Ein wichtiges Instrument werden 
dabei die Banngebiete sein: über die Grösse und die Verteilung der Banngebiete kann man 
entscheidend die Verteilung des Rotwildes beeinflussen. Dabei werden aber weiterhin dosierte 
Eingriffe über Teilöffnungen nötig sein. Zudem ist eine Nachjagd ein gutes Mittel, fehlende 
Abschüsse beim Kahlwild ausserhalb der Banngebiete zu vervollständigen. In einer zweiten Phase 
wird auch der Schutz der führenden Kuh als Traditionsvermittlerin  und damit Garantin für eine gute 
Verteilung des Bestandes ein Thema sein. 
Doch der wichtigste nächste  Schritt bei der Jagdplanung wird bei der Gämsbejagung stattfinden: die 
Gämsjagd, die direkt mit den  Banngebieten und damit auch direkt mit der Hirschjagd verbunden ist 
(siehe Gämswild). 
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99..  CChhaammooiiss  //  GGäämmsswwiilldd  
 
A chaque début d’Arrêté quinquennal naissent  de nombreuses et intenses discussions sur les 
changements de la chasse du chamois. Pour l’acquisition des données de bases nécessaires, 
il avait été décidé, pendant la durée de l’Arrêté, de présenter  les chamois abattus et de 
conduire des comptages intensifs durant la période du rut. Ainsi les données récoltées durant 
cinq années ont étayé l’étude menée sur le chamois et elles serviront de base pour un 
nouveau plan de chasse au chamois. Les éléments  résultants de ces analyses permettront 
d’adapter au mieux la gestion à la situation de notre canton.  

Zu Beginn des letzten 5-Jahresbesschlusses wurde bereits intensiv über eine Änderung der 
Gämsjagd diskutiert. Zur Beschaffung der erforderlichen Grundlagendaten wurde 
beschlossen, während der Dauer des Beschlusses, die geschossenen Gämsen zu 
kontrollieren und intensive Zählungen insbesondere während der Brunft durchzuführen. Die so 
während 5 Jahren beschafften Daten dienten als Grundlage für die erstellte Gämsstudie, 
welche als Basis für die neue Gämsbejagung dient. Diese Vorgehensweise gestattete eine 
bestmögliche Anpassung an die in unserem Kanton herrschenden Verhältnisse. 

  
9.1. Effectif et prélèvements / Bestand und Abschuss 

Graphique 9.1 / Graphik 9.1 : 
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Graphique 9.2 : Nombre de chamois mâles et femelles abattus par classe d’âge en 2005 
Graphik 9.2: Anzahl erlegte m. und w. Gämsen nach Alterskategorie 2005 
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Graphique 9.3 :  Structure des tirs en 1995-2000-2003-2004-2005 
Graphik 9.3 :  Verteilung der Gämsstrecken von 1995-2000-2003-2004-2005 bei Bock und Geiss 
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Pyramide des âges calculée des 
chèvres sur la base des tirs 2005
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Graphique 9.4 :  Pyramide des âges calculée sur la base des tirs et péris en 2005 
Graphik 9.4 :  Berechnete Altespyramide  anhand der Abschüsse 2005  
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Effectif minimal calculé (sans cabris) / Berechneter Minimumsbestand(ohne Kitze): 22'500. 

 
Graphique 9.5 : Comparaison en % des catégories d’âge calculées et observées durant le rut 
Graphik 9.5 :  Vergleich der Kategorienanteile in % beim berechneten und beim beobachten Bestand 
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Observé au rut = % moyen des catégories d’âge lors des comptages au rut  
2001 à 2005 (51 zones témoins réparties dans l’ensemble du canton) 
 
Calculé : % des catégories d’âge calculés après la chasse (sans les chamois tirés) 
 
 
Beobachtet : Brunftplatzaufnahmen 2001 bis 2005 : das Mittel aus den Aufnahmen aus 51 Testgebieten im Kanton 
 
Berechnet : % der Alterkategorien nach der berechneten Alterspyramide

Boucs / Böcke : 7’500 Chèvres /  Geissen : 15’000 
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9.2. Evolution des tirs par districts /Entwicklung des Abschusses in den Bezirken 
 
 
 
Graphique 9.6 :  Evolution des tirs par districts 
Graphik 9.6 :  Entwicklung des Abschusses in den Bezirken 
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 © Structure des âges en 
bloc et tirs (chasse et 

SCPF) en 2005 chez les 
boucs
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% de prélèvement/ effectif min. 
 

3100 

29.3%    1114    3800 

33.9%    517    1512 

44%    33    75 

16%    336     2064 

*Total des tirs SCPF 
Clients : 168 
Prévention : 6 
Assainissement : 52 
 

9.3. Pyramide des âges sur la base des effectifs et des tirs / Alterspyramide anhand des Bestandes und der Abschüsse 
  

Graphique 9.7 / Graphik 9.7 : 
    

© Structure des âges en 
bloc et tirs (chasse et 

SCPF) en 2005 chez les 
femelles

0 500 1000 1500 2000 2500 3000 3500

1/2

1 1/2

2 1/2 

3 1/2

4 1/2 

5 1/2

6 1/2

7 1/2

8 1/2

9 1/2

10 1/2

11 1/2

12 1/2

13 1/2

14 1/2

15 1/2

16 1/2

17 1/2

18 1/2

19 1/2

20 1/2

21 1/2

22 1/2

3100 
2064   158    7.6% 

5809    312    5.4% 

4434    387    6.6% 

2731     216     7.9% 

© 
© 

Structure des âges en bloc et tirs 
(chasse et SCPF*) en 2005 chez les boucs 
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(Jagd+DJFW*) im Jahre 2005 bei den Böcken 
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Errechneter Minimalbestand 
Total der Abschüsse Jagd und DJFW* 
% der Entnahme / am Minimalbestand. 
 

Structure des âges en bloc et tirs 
(chasse et SCPF) en 2005 chez les femelles 
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(Jagd+DJFW) im Jahre 2005 bei den Geissen 
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*Total der Abschüsse DJFW 
Kunden : 168 
Prävention : 6 
Hege : 52 
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9.4. Tirs selon les catégories d’altitude / Abschuss nach Höhenstufen 
 
Graphique 9.8 / Graphik 9.8 : 
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9.5. Poids / Gewicht 

Graphique 9.9 / Graphik 9.9 : 
 

Vergleich der mittleren Gewichte nach Alteskategorie 
bei den Böcken und Geissen
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Graphique 9.10 / Graphik 9.10 : 

Gewichtsvergleich bei den m.und w. Jährlingen nach 
Höhenstufen

Comparaison du poids moyen des éterles mâles et femelles par 
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Graphique 9.11 / Graphik 9.11 : 

Gewichtsvergleich bei den m.und w. Jährlingen 
Comparaison du poids moyen des éterles mâles et 
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9.6. Longueur des cornes / Gehörnlänge 
 

Graphique 9.12 / Graphik 9.12 : 
 

Vergleich der Gehörnlänge bei den w. und m. Gämsen nach 
Alterskategorie
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Graphique 9.13 / Graphik 9.13 : 
 

Vergleich der mittleren Gehörenlänge bei den w. und m. 
Jährlingen 

Comparaison de la longueur moyenne des cornes des 
éterles mâles et femelles en 1995-2000-2003-2004-2005
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9.7. Conclusions / Schlussfolgerungen 

 
Objectifs et buts visés sur la base des analyses 

− Améliorer l’équilibre du sex-ratio dans les prélèvements  

− Economiser des boucs d’âge moyen 

− Tirer sélectivement l’éterle, prélèvement compensatoire 

− Valoriser le chasseur de chamois (éthique et image) ; formation, changement de valeur, 
chasse comme acte de régulation 

 

Schlussfolgerungen und Zielsetzung für die Bejagung 

− Verbesserung des Geschlechterverhältnisses beim Abschuss 

− Einsparung von Böcken, Aufbau einer Mittelklasse 

− Selektiver Abschuss beim Jährling, kompensatorischer Eingriff 

− Förderung des Gämsjägers, Veränderung der Wertvorstellung, Jagd als Regulation 

 
 
 
 
 
 

9.8. Objectifs pour un nouveau modèle de chasse / Zielsetzung für ein neues 
Bejagungsmodell 

 
Considérations pour les modèles de chasse 

− Respecter la tradition de la chasse valaisanne  

− Le modèle et son contenu doivent être compréhensibles  

− Réaliste et réalisable dans la pratique  

− L’amélioration doit être sensible dès la mise en place du modèle 

 

Anforderungen an ein neues Bejagungsmodell 

− Vereinbar mit der Tradition der Walliser Hochjagd 

− Für den Jäger verständlich und nachvollziehbar 

− Machbar in der Jagdpraxis 

− Eine sichtbare Verbesserung bereits im ersten Jahr in Richtung der gefassten Zeilsetzung 
bringen 
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1100..  BBoouuqquueettiinn  //  SStteeiinnwwiilldd  
 
Le but de la chasse planifiée au bouquetin est une stabilisation des effectifs avec un 
prélèvement proche de 8 %. Si on compare les résultats des tirs planifiés et ceux réalisés, on 
doit constater que l’objectif pour la partie des femelles n’est pas atteint. Cette situation n ’est pas 
favorable pour la conduite d’un système de chasse planifié et il sera nécessaire de corriger ceci 
pour les prochaines années.  
Pour le gibier péri trouvé, on constate des fortes pertes chez les bouquetins de 6-10 ans et la 
régression de la colonie du Pleureur, qui durent déjà depuis plusieurs années et qui sont 
également observées dans d’autres colonies de Suisse. Dans ce cadre, une étude sur la 
génétique est menée depuis quelques temps par l’université de Zürich, avec la participation de 
notre canton. Cette étude tente de mettre en évidence les effets possibles à long terme de la 
consanguinité dans des colonies particulières, qui régressent et qui sont connues comme étant 
fondées par peu d’individus. Les premiers résultats devraient être connus dans le courant de 
cette année. 
 
Ziel der gegenwärtigen Steinwildbejagung ist eine Stabilisierung der Bestände mit einer 
Entnahme von rund 8 %. Vergleicht man die Abschussplanung mit den getätigten Abschüssen, 
fällt auf, dass auf der Geiss-Seite das Soll nicht erreicht wurde. Dies ist auf Schwachstellen im 
gegenwärtigen Jagdsystem zurückzuführen und hier werden in den nächsten Jahren 
Korrekturen nötig sein.  
Beim gefundenen Fallwild stechen die hohen Abgänge bei den 6 bis 10-jährigen Böcken ins 
Auge und der Bestandesabnahme der Pleureurkolonie, welche nun schon einige Jahre andauer 
n und auch in anderen Kolonien der Schweiz beobachtet werden. In diesem Zusammenhang 
läuft zur Zeit eine Genetik-Studie über die Universität Zürich, bei der sich unser Kanton beteiligt. 
Bei dieser Studie geht es um die möglichen Langzeitfolgen eines Inzuchteffektes in den 
einzelnen Kolonien, die ja bekanntlich auf nur sehr wenige Gründertiere zurückgehen. Erste 
Resultate dazu werden dieses Jahr bekannt gegeben. 
 
Graphique 10.1 / Graphik 10.1 : 
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Graphique 10.2 / Graphik 10.2 : 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Graphique 10.3 / Graphik10.3 : 
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1111..  SSaanngglliieerr  //  SScchhwwaarrzzwwiilldd  
 
Graphique 11.1 / Graphik 11.1 : 
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Tableau 11.2 / Tabelle 11.2 : 
 

 CHASSE AU SANGLIER 2005
WILDSCHWEINJAGD

Zone Permis A Permis B Permis S Total
St-Gingloph 4 4
Monthey 5 5
Morgins 1 9 10
Martigny 1 1 1 3
Catogne 1 1
Commeire 1 1
Saxon 1 1 3 5
Collonges 4 7 18 29
Chibo 1 1
Conthey 2 2
Albinen 4 4
Ayent 1 1
TOTAL 7 19 40 66
% 11% 29% 60% 100%  

 
Graphique 11.3 / Graphik 11.3 : 

Evolution du nombre de chasseurs permis S
Entwicklung der Anzahl Jäger Patent S

287

269

345

418

400

385

330

0 100 200 300 400 500

1999

2000

2001

2002

2003

2004

2005

 
 

© 



 

- 47 - 

Tableau 11.4 / Tabelle 11.4 : 

1 St-Gingolph 532 8 67 2 1 1 1 3 4 133 10
2 Vouvry 197 7 28 1 2 1 2 2 4 49 10
3 Vionnaz 107 7 15 3 1 3 1 4 27 10
4 Monthey 397 8 50 1 3 2 3 3 6 66 15
5 Morgins 93 6 16 4 1 5 5 19 13
6 Champéry
7 Dents-du-Midi
8 Vérossaz 256 7 37 2 1 2 1 3 85 8
9 Mex 38 1 38

10 Salentin 91 5 18
11 Salvan 32 3 11 1 1 1 32 3
12 Martigny 74 4 19
13 Bovine
14 Catogne
15 Val d'Arpette 8 1 1 1 1 8 3
16 Mont Brun 15 1
17 Commeire
18 Chemin
19 Saxon
20 Collonges
21 Scex Carro 200 8 25 2 5 2 1 4 6 10 20 25
22 Chibo
23 Chamoson 36 3 12
24 Conthey 240 8 30 2 2 2 120 5

100.00

3 15 15 7 18 22

1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005
287 269 345 418 400 385 329

Evolution du nombre de chasseurs  / Entwicklung Jägeranzahl

Nombre global
Total

TOTAL

Jours de chasse/ 
chasseur pour 1 

sanglier
Jagdtage/Jäger pro 

1 Wildschwein

% de sangliers 
abattus

% erlegte 
Wildschweine

N° Zone
Nr. Zone

Nom de la zone
Nahme der Zone

Nbre de 
chasseurs

/jour
Anzahl 

Jäger/Tag

Nbre de 
samedis de 

chasse
Anzahl Jagd- 

samstage

Totaux 40

Permis S / Patent S

≥ 40 kg

Nbre moyen de 
chasseurs
/samedis

Jäger/
Samstag

Nombre de sangliers
Anzahl Wildschweine

< 40 kg

T p. sexe
T pro Geschlecht

Total sangliers abattus
Total erlegte 

Wildschweine

Service de la chasse, de 
la pêche et de la faune

< 40 kg

Nombre de sangliers
Anzahl Wildschweine

≥ 40 kg

STATISTIQUE CHASSE 2005-2006
Jagdstatistik 2005-2006
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Tableau 11.5 / Tabelle 11.5 : 
 
 
 
 
 

DEGATS SANGLIERS

SCHÄDEN SCHWARZWILD      

Année
Jahr

VS romand
Unterwallis

Haut-VS
Oberwallis Total

Total canton 
**

Total Kanton 
**

% Dégâts 
sangliers 

Wildschwein-
schaden

1983 90'660 0 90'660 150'411 60.3

1984 189'740 0 189'740 324'466 58.5

1985 99'810 0 99'810 229'914 43.4

1986 130'023 0 130'023 337'817 38.5

1987 108'331 0 108'331 261'612 41.4

1988 44'396 0 44'396 179'763 24.7

1989 43'652 0 43'652 134'403 32.5

1990 53'463 0 53'463 115'752 46.2

1991 64'078 0 64'078 206'501 31

1992 50'653 0 50'653 109'797 46.1

1993 37'685 0 37'685 72'792 51.8

1994 34'158 0 34'158 91'329 37.4

1995 16'368 0 16'368 84'544 19.4

1996 40'955 0 40'955 99'993 41

1997 10'419 0 10'419 89'823 11.6

1998 30'174 0 30'174 90'189 33.5

1999 21'377 0 21'377 73'411 29.1

2000 22'953 0 22'953 81'418 28.2

2001 22'476 0 22'476 95'998 23.4

2002 26'065 0 26'065 101'430 25.7

2003 12'877 0 12'877 120'846 10.6

2004 13'540 0 13540 113'826 11.9

2005 5'350 0 5350 135'799 3.9

** montant total des dommages pour toutes les espèces/an (sans 
prévention et sans frais de taxation)

** Total der durch das Wild verursachten Schäden/pro Jahr (ohne 
Vorbeuge - und Schätzungskosten)

Sangliers / Wildschweine Dégâts / Schäden
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1122..  GGiibbiieerr  ppéérrii  //  FFaallllwwiilldd  

Tableau12.1 / Tabelle 12.1 : 
 

Cause de la mortalité
Ursache des Todes

Cerf
Rotwild

Chamois
Gämsen

Chevreuil
Reh

Bouquetin
Steinwild

Sanglier
Wild-

schwein

Total

%
Cause 

mortalité
Ursache des

Todes

Age, maladie, faiblesse...
Alter/Krankheit/Schwäche

68 198 220 59 545 36%

Trafic automobile
Motorfahrzeuge

66 3 390 10 469 31%

Trafic ferroviaire
Bahnverkehr

7 1 17 25 2%

Avalanches, chutes…
Lawine, Steinschlag

30 41 39 49 1 160 10%

Blessures par balles
Schussverletzung

8 4 4 1 1 18 1%

Déchirés par chiens
von Hunden gerissen

1 30 31 2%

Pesticides
Pestizide/Gifte

0 0%

Machines agricoles
Landw. Maschinen

2 2 21 25 2%

Proies du lynx
Luchsrisse

10 24 34 2%

Autres causes
Andere

41 35 126 13 1 216 14%

TOTAL 222 295 871 122 13 1523

ANIMAUX PERIS
FALLWILD

2005

 
 
 
Pour la statistique fédérale, du 1er décembre au 1er décembre de l’année suivante. 
Für die eidgenössische Statistik, vom ersten Dezember bis zum ersten Dezember des nächsten 
Jahres. 
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1133..  LLiièèvvrree  bbrruunn  eett  lliièèvvrree  vvaarriiaabbllee  //  FFeellddhhaassee  uunndd  SScchhnneeeehhaassee  
 
 
Graphique 13.1 / Graphik 13.1 : 
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1144..  TTééttrraass--llyyrree  eett  llaaggooppèèddee  //  BBiirrkkhhaahhnn  uunndd  SScchhnneeeehhuuhhnn  
 
Graphique 14.1/ Graphik14.1 : 

EVOLUTION DE LA CHASSE AU TETRAS-LYRE 
ENTWICKLUNG BIRKHAHNJAGD
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Tableau 14.2 / Tabelle14.2: 
 

CHASSE AU TETRAS-LYRE EN 2005 
BIRKHAHNJAG 

 

Nbre de tétras tirés   Nbre de chasseurs concernés 
Erlegte Hähne           Anzahl Jäger   

1 40 
2 19 
3 9 
4 3 
5 8 
6 6 
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1155..  CChhaassssee  aauu  ccaannaarrdd  //  EEnntteennjjaaggdd  

 
Graphique 15.1/ Graphik 15.1 : 

CHASSE AU CANARD /  ENTENJAGD
EVOLUTION / ENTWICKLUNG
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1166..  DDoommmmaaggeess  aauuxx  ccuullttuurreess  //  WWiillddsscchhääddeenn  

Tableau 16.1 / Tabelle 16.1 : 

Valais Romand Haut-Valais
Unterwallis Oberwallis Kanton Wallis

Nombre de cas Montant versé Nombre de cas Montant versé Nombre de cas Montant versé
Anzahl Fälle Betrag Anzahl Fälle Betrag Anzahl Fälle Betrag

Cerf
Hirsch 2 Fr. 9'053.50 6 Fr. 2'276.70 8 Fr. 11'330.20
Chevreuil
Reh 18 Fr. 16'666.35 4 Fr. 1'529.80 22 Fr. 18'196.15
Sanglier
Wildschwein 11 Fr. 5'350.35 11 Fr. 5'350.35
Bouquetin
Steinbock 1 Fr. 3'353.75 5 Fr. 3'208.40 6 Fr. 6'562.15
Chamois
Gaemse 5 Fr. 7'628.80 5 Fr. 7'628.80
Blaireau
Dachs 4 Fr. 901.05 1 Fr. 155.05 5 Fr. 1'056.10
Corbeau
Raben 2 Fr. 560.00 2 Fr. 560.00
Castor Fr. 6'142.30*
Biber 6 Fr. 3'071.15 6 Fr. 3'071.15
Lièvre
Hase 7 Fr. 25'854.50 4 Fr. 986.50 11 Fr. 26'841.00
Lapin 
garenne
Kaninchen 4 Fr. 52'125.25 4 Fr. 52'125.25
Renard
Fuchs 3 Fr. 835.20 10 Fr. 1'195.00 13 Fr. 2'030.20
Loup Fr. 900.00 **
Wolf 2 Fr. 180.00 2 Fr. 180.00
Martre
Marder 1 Fr. 150.00 2 Fr. 298.50 3 Fr. 448.50
Fouine
Steinmarder 2 Fr. 418.80 2 Fr. 418.80

TOTAL 64 Fr. 125'549.90 36 10248.75 100 Fr. 135'798.65
Répulsif, treillis, batteries, etc. / Wildschadenverhütung, Zaun usw. Fr. 39'623.85
Frais de taxation et de justice / Entschädigung an Wildschadenkommission Fr. 1'616.00

TOTAL Fr. 177'038.50

*  = 50% payé par OFEFP/ durch das BUWAL bezahlt
** = 80% payé par OFEFP/ durch das BUWAL bezahlt

Canton du Valais

2005
DOMMAGES AUX CULTURES 
ET AUX ANIMAUX DE RENTE

WILDSCHADEN AN KULTUREN UND NUTZTIEREN

 
Graphique 16.2 / Graphik 16.2 : 
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EVOLUTION DES DOMMAGES AUX CULTURES
WILDSCHADEN ENTWICKLUNG
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1177..  TTrroopphhééeess  //  TTrroopphhääeenn  

Tableau 17.1 / Tabelle 17.1 : 

  

No. Chasseur NP/Domicile Médailles  Points 

Nr. Jäger Wohnort Medaillen  Punkte 

108 Morisod Pierre-André 1870 Monthey Rue  Tonnettes 5 Illiez Or 1   194.99 

123 Lang Jean-Vincent 1997 Haute-Nendaz Sornard Nendaz Or 2   181.08 

115 Glenz René 3953 Varen Hubertuskeller Leuk Or 3   180.84 

124 Varone Gaëtan 1967 Bramois Rue  Mt-Noble 30 Sion Argent 4   176.41 

101 Imhof Ignaz 3992 Bettmeralp Hotel Garni sporting O.-R. Argent 5   175.68 

109 Pfammatter Anton 3943 Eischoll W.-R. Argent 6   175.16 

106 Manz Roland 3900 Brig Wieristrasse 51 Brig Argent 7   174.33 

104 Lagger Franz 3924 St. Niklaus Nikolaigasse 8 Visp Argent 8   170.88 

112 Rey Steve 1955 St-Pierre-de-
Clages

Tremazières 6 Hérens Argent 9   170.55 

102 Zurschmitten Beat 3983 Mörel Filet O.-R. Bronze 10   169.83 

126 Buff Hans 1932 Bovernier Martigny Bronze 11   165.80 

110 Imboden Hans 3935 Bürchen Visp 12   160.35 

117 Maitre Pierre-André 1984 Les Haudères Hérens 13   158.90 

125 Werlen Reinhard 3916 Ferden W.-R. 14   158.29 

120 Bonvin Michel 1951 Sion Vissigen 80 Sion 15   158.15 

121 Logean Jean-Marc 1987 Mâche Hérens 16   157.89 

118 Anzévui Henri 1984 Les Haudères Hérens 17   153.75 

116 Moix Gabriel 1964 Conthey Rue  Gds Prés 7B Hérens 18   153.46 

119 Mayor Pierre-Antoine 1976 Aven Ch. De Perojet 18 Hérens 19   152.61 

111 Gaspoz Freddy 1992 Mayens de Sion Hérens 20   148.09 

114 Georges Adèle 1983 Evolène Hérens 21   143.10 

 
2005

CERF - HIRSCH

TROPHEES DE CHASSE
TROPHÄEN

RangAdresse Diana
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No. Chasseur NP/Domicile Médailles Rang Points
Nr. Jäger Wohnort Medaillen Rang Punkte
107 Balet Jean-François 1966 Ayent Rue de l’Eglise 18 Sion Or 1 148.50
118 Roduit Dominique 1913 Saillon Rue du Bourg Martigny Or 2 146.93
121 Gillioz Guy 1914 Isérables La Crettaz Martigny Or 3 133.80
120 Crettenand Bernard 1997 Haute-Nendaz Rte de l’antenne Nendaz Or 4 128.28
110 Theler Karl 3938 Ausserberg Chalet Esche Brig Or 5 127.43
113 Schnyder Daniel 3900 Brig-Glis Überlandst. 42 Leuk Argent 6 116.55
106 Ducret Patrice 1873 Val d’Illiez Les Teuvys Illiez Argent 7 115.85
104 Dubosson Cédric 1875 Morgins Rte bas Vièze 15 Illiez Argent 8 113.98
102 Luisier Raymond 1926 Fully Ch. des Cèdres 24 Martigny Argent 9 113.75
114 Kippel Gervas 3952 Susten Hexenplatzstr. 6 Leuk Argent 10 113.25
123 Crettaz Raymond 1985 La Sage La Forclaz Hérens Argent 11 111.53
116 Carron André-Michel 1926 Fully Promenade 41 Martigny Bronze 12 107.75
125 Fournier Frédéric 1997 Haute-Nendaz Nendaz Bronze 13 107.10
112 Kuonen Damian 3970 Salgesch Foschastr. 9 Leuk Bronze 14 105.25
109 Studer Freddy 3932 Visperterminen Dorfstrasse Visp Bronze 15 105.23
108 Furrer Marinus 3930 Visp St.-Jodernstr. 12 Visp 16 99.03
124 Zimmerman Manfred 3932 Visperterminen Ahorlistrasse Visp 17 97.63
199 Zihlmann Rolf 3930 Lalden Bachstrasse Visp 18 96.01
101 Coppey Damien 1937 Orsières Somlaproz Entremon

t
19 91.85

190 Sierro Nicolas 1981 Vex Le Châtelard Hérens 20 91.73
198 Moix Gabriel 1964 Conthey Grands prés 7B Hérens 21 90.30
105 Donnet Samuel 1872 Troistorrents Ch. des Haies 10 Illiez 22 88.85
103 Mariaux Christian 1891 Torgon Ch. du Mouret 33 Monthey 23 85.35

C H E V R E U I L   -   R E H

Adresse Diana

 TROPHEES DE CHASSE
TROPHÄEN 2005
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No. Chasseur NP/Domicile Médailles  Points 
Nr. Jäger Wohnort Medaillen  Punkte 
103 Eyholzer Bruno 3902 Glis Haselgasse Brig Or 1 112.50
104 Wenger Ulrich 3995 Ernen Goms Argent 2 108.69
127 Lengen Charly 3930 Visp Weingartenweg 13 W.-R. Bronze 3 103.77
114 Sarrasin Eric 1932 Bovernier Les Valettes Martigny Bronze 4 102.94
115 Taramarcaz Etienne 1926 Fully Ch.de Provence 36 Martigny Bronze 5 102.64
126 Bovier Daniel 3966 Réchy Jolimont C Sierre Bronze 6 102.09
121 Roh Sebastien 1976 Erde Scex Riond 9 Conthey Bronze 7 101.46
112 Delitroz Jean-Marcel 1941 Vollèges Entremont Bronze 8 101.28
128 Locher Heinrich 3930 Visp St-Jodernstr. 6 Visp Bronze 9 100.72
132 Truffer Christian 3925 Grächen Egga Visp Bronze 10 100.18
116 Terrettaz Rodrigue 1941 Vollèges Ch.du Sommet 2 Entremont 11 99.95
130 Biner Basil 3920 Zermatt Ferienhaus-Paradies Mettelhorn 12 99.70
102 Fracheboud Frédéric 1895 Vionnaz Vigne d’en Haut 10 Monthey 13 98.90
129 Schmid Michael 3938 Ausserberg Hebirch W.-R. 14 98.32
125 Bond Robert 3960 Sierre Simplon 36 Sierre 15 98.00

No. Chasseur NP/Domicile Médailles Rang Points
Nr. Jäger Wohnort Medaillen Punkte
163 Locher Karl 3951 Agarn Garenstr. Leuk Argent 1 103.54
154 Zermatten Marc 3962 Montana Bois-Soleil Hérens Argent 2 102.85
164 Oggier Daniel 3952 Susten Leuk Argent 3 101.71
168 Marty Pascal 3957 Guttet Reschbiel Leuk Argent 4 101.41
155 Besse Pascal 1948 Sarreyer Bagnes Bronze 5 99.73
151 Gex-Fabry Eric 1873 Val d’Illiez Martenoy Illiez Bronze 6 97.50
160 Rausis Raymond 1920 Martigny Bonnes Luites 67 Entremont Bronze 7 96.27
165 Salzgeber Pius 3942 Raron W.-R. 8 94.74
167 Wenger Ulrich 3995 Ernen Goms 9 94.14

 TROPHEES DE CHASSE
TROPHÄEN 2005

C H A M O I S   -   MALE

Adresse Diana

C H A M O I S   -   FEMELLE
G E M S E N   -   WEIBLICH

RangAdresse Diana

G E M S E N   -   MAENNLICH
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Tableau 17.2 / Tabelle 17.2 : 

  

CERF  /  HIRSCH

RANG Canton
Kanton

Points
Punkte MEDAILLE

1 VS 194.99 Or
2 VD 183.71 Or
3 VS 181.08 Or

CHEVREUIL /  REH

RANG Canton
Kanton

Points
Punkte MEDAILLE

1 VD 149.28 Or
2 VS 148.5 Or
3 VS 146.93 Or

CHAMOIS MÂLE / GÄMSBOCK

RANG Canton
Kanton

Points
Punkte MEDAILLE

1 VS 112.5 Or
2 FR 112 Or
3 FR 108.83 Argent

CHAMOIS FEMELLE / GÄMSGEISS

RANG Canton
Kanton

Points
Punkte MEDAILLE

1 VS 103.54 Argent
2 VS 102.85 Argent
3 VS 101.71 Argent

Locher Karl
Zermatten Marc
Oggier Daniel

Eyholzer Bruno
Jaquet Gérard
Yenni Christian

Nom et prénom
Name und Vorname

Perrenoud Michel
Balet Jean-François
Roduit Dominique

Nom et prénom
Name und Vorname

Morisod Pierre-André
Hubert Vincent
Lang Jean-Vincent

Nom et prénom
Name und Vorname

TAXATION INTERCANTONALE 2005
INTERKANTONALE KOMMISSION FÜR

TROPHÄENBEWERTUNG
Valais / Wallis  -  Vaud  -  Fribourg  - Jura  - Neuenburg
3 premiers de chaque catégorie    /   Die 3 Erstplatzierten jeder Kategorie

Nom et prénom
Name und Vorname

  
  
  



 

- 59 - 
 

1188..  AAddrreesssseess  uuttiilleess  //  AAddrreesssseennvveerrzzeeiicchhnniiss    
  

SERVICE DE LA CHASSE, DE LA PECHE ET DE LA FAUNE 

Dienststelle für Jagd, Fischerei und Wildtiere 
 

 Nom et Prénom  Natel 
 SCHEIBLER Peter Chef de service 079/355.39.03 
 GASPOZ Pascal Responsable 

Valais romand 
079/ 355.39.02 

 CRETTENAND Yvon Biologiste 079/ 355.39.15 
 COLLAUD Rolf 

 
Collaborateur spécialisé 
pêche 

079/ 355.39.04 

 
Bureau central du service de la chasse 
Kantonale Jagdverwaltung 

1950 Sion 
R. de l’Industrie 29 

Tél. 027 / 606.70.00
Fax 027/ 606.70.04

 
 
 

Chefs d’arrondissement / Kreis-Chef  et Gardes-chasse / Wildhüter 
 

 FELLAY Daniel 1948 Sarreyer 027/ 778.12.64 079/ 355.39.05 
B CORTHAY Jean-Bernard 1936 Verbier 027/ 771.55.21 079/ 355.39.12 
A DUBOIS Philippe 1890 St-Maurice 024/485.31.76 079/ 355.39.06 
S MARCLAY Alain 1873 Troistorrents 024/ 477.31.48 079/ 355.39.11 
. MICHELLOD Raymond 1945 Liddes 027/ 783.10.51 079/ 355.39.10 

V MOTTIER Michel 1926 Fully 027/ 746.21.01 079/ 355.39.09 
S RODUIT Tony 1946 Bourg-St-Pierre 027/ 787.11.28 079/ 355.39.08 

 
 MAYORAZ Georges 1981 Vex 027/ 207.16.04 079/ 355.39.14 
C BORNET Christian 1997 Haute-Nendaz 027/288.26.26 079/ 355.39.18 
E BURGENER Clément 3964 Muraz/Sierre 027/ 455.54.78 079/ 355.39.19 
N FLOREY Joël 3961 Vissoie 027/ 475.43.23 079/ 355.39.20 
T QUINODOZ Jean-Michel 1984 Les Haudères  027/ 283.10.10 079/ 355.39.17 
R SIERRO Roger 1950 Sion, Platta 26 027/322.55.15 079/ 355.39.16 
E UDRY Frank 1964 Conthey 027/346.05.15  079/ 355.39.13 

 
O AMACKER  Walter 3942 Niedergesteln 027/ 934.22.08 079/ 355.39.22 
B ANTHAMATTEN Helmut 3910 Saas-Grund 027/ 957.16.53 079/ 355.39.23 
E BELLWALD Toni 3917 Ferden 027/ 939.13.30 079/ 355.39.30 
R BRANTSCHEN Martin 3924 St-Niklaus 027/ 956.27.50 079/ 355.39.25 
. GUNTERN Hugo 3993 Reckingen 027/ 973.15.12 079/ 355.39.27 

W IMBODEN Ludwig 3920 Zermatt 027/ 967.32.38 079/ 355.39.28 
A IMBODEN Thomas 3945 Gampel 027/ 932.13.20 079/ 355.39.24 
L IMHOF Stefan 3993 Grengiols 027 / 927.31.76 079/ 355.39.21 
L ROTEN Adolf 3954 Leukerbad 027/ 470.23.74 079/ 355.39.29 
I RUPPEN Bernard 3904 Naters 027/ 923.48.74 079/ 355.39.31 
S ZIMMERMANN Urs 3932 Visperterminen 027/ 946.58.84 079/ 355.39.33 
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LISTE DES PRESIDENTS DE DIANA 
Goms TRUFFER Bernard 3995 Ernen 027/971.23.85 

O-R. GRICHTING Daniel 3993 Gengiols 027/927.37.80 
Brig SCHMID Louis 3904 Naters 

Plattenstr. 72 
027/924.52.22 

Visp GRUBER Heinz 3924 St. Niklaus 027/956.19.07 
Mettelhorn IMBODEN Dionys 3929 Täsch 

Haus Cynthia 
027/967.18.50 
079/310.29.29 

Saas RUPPEN André 3908 Saas-Balen 
Alpengruss 

027/957.20.72 

W-R. SCHMID Manfred 3937 Baltschieder 027/946.82.45 
079/658.98.33 

Leuk MATHIEU Nando 3951 Agarn, PF 109 079/446.16.79 
Anniviers ZUBER Frédéric 3961 Fang 

 
027/475.48.64 
079/417.38.85 

Sierre BRUTTIN Guy 3976 Noes, CP 54 027/455.88.85 
027/455.07.20 

Sion DUBUIS Michel 1965 Ormone / Savièse 
Ch de Crestamaire 

079/666.57.36 
027/606.84.04 
027/329.41.11 

Hérens MICHELOUD Jean-Michel 1958 Uvrier 
Chenevières Nord 

027/203.13.81 
027/205.77.77 
027/606.26.80 

Conthey PAPILLOUD Patrick 1957 Ardon 027/306.21.69 
Nendaz LATHION Léonard 1996 Bieudron 027/306.10.61 

079/679.20.31 
Martigny TARAMARCAZ Fabrice 1926 Fully 079/351.89.91 

027/746.27.68 
Bagnes SARBACH Pierre-Yves 1936 Verbier, CP 375 027/771.64.01 

079/220.37.60 
Entremont CRETTON Michel 1937 Orsières 

Route du Stade 
027/783.14.45 
027/783.43.06 privé 
079/217.19.90 

St-Maurice LAVANCHY Patrick 1921 Martigny-Combe 027/722.40.30 
027/722.80.17 
079/319.06.21 

Illiez DUBOSSON Bernard 1875 Morgins 
Le Village 

024/477.17.57 
079/417.38.40 

Monthey MARIETHOZ Serge 1871 Les Giettes 024/471.68.11 
079/358.35.89 
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Président CINA Claude 
 

3960 Sierre 
Rue du Bourg 15 

079/418.66.30 
fax 027/455.64.47 

Vice-Président MENGIS Leo 
 

3930 Visp 
Treichweg 6 

079/658.54.70 
fax 027/956.57.07 

Secrétaire TRUFFER Markus 
 

3924 St.Niklaus 
Rittinen 96 

079/435.28.52 
Privé 027/956.23.75 
Prof.  027/956.19.80 

Caissier FRYAND Carlo 
 

3940 Steg 
Kantonsstr. 

079/319.44.16 
Privé 027/932.25.52 
Prof.  027/932.36.79 

Membres CORTHAY Jean-Claude 
 

1920 Martigny 
Dranse 15 

Privé 027/722.67.61 
Prof.  027/721.45.88 

 AYMON Martial 1966 Ayent, CP 80 Privé 027/398.10.45 
 FOURNIER Pascal 

 
1955 Chamoson 
Rue Nasot 7 

079/216.96.57 
Privé 027/306.48.28 

 BRESSOUD Yvan 
 

1895 Vionnaz 
Vignes d’en Bas 26 

079/449.32.60 
Privé 024/481.24.25 
Prof. 024/471.46.41 

 MAY Bernard 1948 Sarreyer Privé 027/778.16.49 
 


